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Lingvo kaj Diplomatoj 

ca- n,'i- 4 'iV; 

Mi legis artikolon presitan en iu bone konata gazeto, en kiu oni traktis 
la diplomatan malsukceson kaŭzitan de la lingva handikapo. Mi tion 
skribos, ĝin prenante por referenco. 

Komence ni havis malsukceson en la diplomatiado kontraŭ Ligo de 
Nacioj pri la afero Manĉuria. Pri tio oni observas ke tio estis kaŭzita ne 
nur de Ia neprepariteco, konfuziĝo kaj malrapidemo de Ministro Ŝ., sed 
ankaŭ de mizera lingva scipovo de J., delegita reprezentanto japana. En la 

A 

unuafoja kunsido de ĝiaj direktoroj lerte paroladis hina reprezentanto, kiu 
estis edukita en usono, svingante la manon, per kiu li tenis kelke da 
telegramoj senditaj de la registaro kaj denuncante ke japana armeo invade 
atakis. Japana Reprezentanto J. nur murmuretis ke li ncnion povas paroli, 
ĉar li ankoraŭ ne ricevas la instrukcion, kaj, laŭ ĵurnalo alilanda, li nur 
fumadis cigaron estingiĝantan. Li estis konsulo en Ĥinujo dum sep jaroj. 
Oni diras ke li havas sufiĉan scion pri ĝi. Tial li ja devis ion paroli eĉ se 
li ne ricevis la instrukcion. Tamen, domaĝo de lingva mallibero ! Li povas 
nenion paroli sen antaŭa preparo sufiĉe longa. Grava horo, sed domaĝa 
aspekto! Li longe Iernadis lingvon anglan. Sed li ne povas paroli sufiĉe 
en necesa momento. Li lernis ankaŭ lingvon francan de longe. Cu lia 
scio de franca senbedaŭre servas por la afero diplomatia ? En la kunsido 
de konsuloj kiuj estas en Pepin, oni ordinare parolas en lingvo franca. Ne 
unufoje oni fermis la kunsidon, kvankam li ne kornprenis gravan lokon. 
Oni diras ke tiam li sendis al certaj konsuloj sekretarion, kiu bone 
posedas francan, ke li certigu lokon kiu restis nekomprenita. 

A , 

Cu nur J. estas malbona parolanto de lingvo fremda? Ne! Oni povas 
supozi ke japanaj diplomatoj estas ĉiuj egale. Ili povas legi per la okutoj, 
sed iliaj buŝoj ne sufiĉe funkcias por paroli. Multe ĉagreniĝis pro sia 

m 

malbona lingva scipovo K., kiu estis bone konita ministro de la afero 
eksterlanda. Kiam estis okazigita la kunsido por la paco en Portsmouth, 
estis lia interpretisto A., kiu estis sekretario por la ambasadoro. La ministro 
proponis rezolutan postuloti al rusa plcnipotenciario (plenpotenculo) per 
minacaj vortoj. La interpretisto tion interpretis per francaj vortoj de petado. 
Rezulte de tio ne bone iris la afero. Oni diras ke forte bedaŭris li poste 
tion sciinta. 
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Reale ne estis bona posedanto de lingvo fremda Vicgrafo I., kiu havis 
kiel diplomato florantan vivon enviindan. Li mem diris ke li povas paroli 
egale bone ne nur anglan, sed ankaŭ francan. Nature li devis esti bona 
parolanto en franca, ĉar li estis tie unu fojon kiel sekretario kaj du fojojn 
kiel ambasadoro. Iam li havis paroladon en franca en la ĝenerala kunsido 

de Ligo de Nacioj kaj al ĉiuj klarigis japanan situacion. Tamen lia parolado 
estis neniom komprenita. Aŭskultinte la paroladon interpretitan en anglan, 
ĉiuj tiam aplaŭdis. Estas stranga epizodo lingva. Estis dubata pli ol de I. la 
lingva scipovo de H., kiu rezignis ambasadoron en Anglujo. Kvankam li 
estis ĉefa delegito, li povis fari nenion atentindan, kaj multe laboris I. Pri 
mizera scipovo lingva li estis rigardata kiel sentalenta diplomato. Tute 
malbone posedas lingvon fremdan K., kiu rezignis kiam li estis konsulo en 

A A 

Cehoslovakujo, kvankam li gradiĝis ĉe universitato kun distingiĝo. Li 
ĉeestis iun kunsidon kiel sekvanto ĉe Pariza Kunsido por la Paco sekvinte 
M., plenipotentiario. Kompreneble havis la rajton paroli nur plenipotentiario 
sed ne sekretario. En tiu tempo Wilson flue paroladis pri la monda paco kaj 
atakis netaŭgan postulon de Ia flanko de Japanoj. Tiam li ekstaris kaj kriis, 
forgesinte sin mem pro la indigno kaj havinte la vizaĝon forte ruĝiĝintan. 

“ Sinjoro Prezidanto! ” 

La atento de ĉiuj kunsidantoj estis direktita al li kaj ĉiuj atendis, kion 
li ekparolos. Li nur movetadis siajn lipojn pro la ekscitiĝo kaj ne eliĝis 
parolo el lia buŝo. Ja li havas multon por paroli kaj postuli. Tamen li 
estis simila al mutulo je lingvo fremda. Ĉiuj elreviĝis. Wilson ekkonis 
de lia ekscitiĝo nur tion ke Japanoj estas malkontentaj je lia parolo 
de atako. Sed li daŭris paroladi plu per malpli akraj vortoj ol antaŭe. 
Laŭdinda estas lia kuraĝo, sed bedaŭrinda estas la trudata rnuteco! K., 
konsulo en Grekujo, cn si mem fidas ke li estas aŭtoritatulo pri la komerca 
kaj ekonomia problemo en la Mininsterio de la Afero Eksterlanda. Li 
fariĝos komisionano de tia afero eĉ se neniu lin petis. En iu komisiono li 
flue kaj multe paroladis en franca lingvo nebona kaj revenis, havinte la 
penson ke li sufiĉe publikigis la opinion. Ironie diris al iu japana ambasadoro 
unu komisionano de potenca regno, kiu ĉeestis la komisionon. 

Japanoj havas tiel kuraĝan komisionanon, ĉu ne ? Mi multe admiras 
lian kuraĝon kvankam mi komprenis nenion, kion li paroladis.” 

Tion aŭskultinte, li estis forte perfidita. Tio ĉi estis la epizodo kaŭzita 
de lingvo. Iu supra oficisto en la Ministerio de la Afero Eksterlanda 
respondis per sia scipovo de angla lingvo al usona ĵurnalisto sen la pero 
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de interpretisto. La sekvantan tagon usonaj ĵurnaloj grave raportis lian 

A 

parolon telegrafitan de li. Gi faris grandan sensacion al la oficistaro de 
usona registaro kiel ŝtono en lageton, dirite ke japana politiko ŝanĝiĝis. 

De tio ja estis surprizita japana ministraro. Jli ne havis tian opinion, nek 
publikigis. Kaŭzo estis ke usona ĵurnalisto miskomprenis la parolon peri- 
fraze diritan de li. Oni diras ke tio ĉi estas malsufiĉa posedo de lingvo. 
Id estis riproĉita. Sed la okazaĵo estas komprenebla, kaj ni lin povas 
simpatii. Tio ĉi ne estas lia propra afero, sed nia. 

IJngva baro! Kiel supraj ekzemploj ni multe malgajnas kontraŭe je 
la regnoj de lingva privilegio. Lingva malsameco tie malhelpas ne nur 
tion sed ankaŭ multon alian. Estas fakte pravaj la vortoj ke Esp. reale 
servas, servos por la rilato inter nacio kaj nacio. 

Oni bone komprenas ke la efiko de parolado en internacia kunsido ĉefe 
rilatiĝas al la lingva talento de diplomatoj, kaj lingva mallerteco trudas 
tiun mute silentadi, kia ajn bona parolanto tiu estis en sia nacia lingvo kaj 

kiel ajn justa tiu estis. Estas tiu, kiu konkludas ke realecon ne havas la 
problemo de helpa lingvo internacia. (Kiel bone parolas tiu en alia lingvo, 
ni ne scias. Tamen nur tiun fakton ni aŭdinte scias ke en la grava 
momento de diskutado pri la problemo Manĉuria en Ligo de Nacioj japana 
reprezentanto parolis en sia lingvo. Kian efikon!) Tiu estus kvazaŭ 

miopulo kiu ne vidas ke sekretario pacience laboras manuskripton de 

parolado, korektante kaj korektante pro la fremdeco de lingvo. Ni 

komparu la miopulan konkludanton kun honesta diplomato kiu parolis 
jene:— • 

“ Ni preparis manuskripton cn lingvo franca per helpo de la sekretario. 
Dank’ al ĝi bone iris nia afero. Tamen nin senindulge refutis la politikisto, 
flua parolanto stariĝinta post nia klarigo. Lia lingvo apartenis al unu 
el la oficialaj. Ni volis volonte respondi kaj rimarkigi la eraron. Tamen 
per kio ? Por ni estis neeble senerare paroli en lingvo fremda sen antaŭa 

preparo. Pro tio nia propono estis malaprobita. De tiu ĉi horo ni subtenas 

Esp. kiel la rimedon solvi tian nejustecon. Ni uzu Esp.! ” (Ambasadoro 
de regno nordeŭropa.) 

La honesta propono de tiu diplomato—ankaŭ de ni, Japanoj—, kiu 
ĉagreniĝis de la trudado de fremda lingvo! La reala rilato estas pli mal- 
mola! La devo de Esp-istoj estas pli grava! Antŭen!! 


* 


S. Nishida 
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a) Morto estas terura. 


AT, Ossaka 

O T flMuŭi b L T i ft T h 5 : 
Resti kun leono estas danĝere. 


b) MortJ estas terure. 

fH* k OfCiU i: £««33) 

OJ tftli O *§& (S 
~wŝijpt' 4) sctii aw®#} 

6#V'T4> oo ^LillitfcLT Esp. 
©:£?£ * flllT li t£ V>, ItOT 5? ‘5 

TP#»0JiJbli^-^JIJoN l: b *»-» 

f&Ctf-fj E-istoj 
(jf Rene de Saussure) 0)%Kr>f: i 01- 

tiffJiicb oo Zam. 06 O 

(- 6 


Sed la plej bela estas kuŝi en la 
lumo de la luno sur supermara 
sablaĵo. (FK 38; FI 52) 

JJ 3tinWT» A'.\: ix c b A-~u?j 

& Oliliit o 

Jibii. la plej bela afe.ro estas... © 

*& fc ©^ii' i © (Tt^^po.ranifJ;- 

li‘©T* < ®f%C ■fnj /j‘ f5 ĵŭj /j : subkom- 
preni 5 o £ f> 0T<b o ?./* £> j 0 
En ĉiu vivanta lingvo estas per- 
niesita uzi nut* tiujn formojn, kiujn 
aliaj personoj jam uzis antaŭ vi. 


(LR 58) 

ifcAOffiŬ&SfBSSIt zcb <DW% 

o f L L O 0 

if L * JI ] rA' It Esp. L a A5i £ifc {i Wt SmJ q 

bm^ O (^ifT !i )F5gĴ2;- ^igjjf 

li'Jti.1»] b ^^-T o * <t> o ) a)* £ 

j^#t o gjjffl i t < 

0* J FR^^T ^oj t K^^mJJJffi i:i 
o U.O Ekzercaro dMI Zam. C J 


(F 35) 

Morti pro la patrujo estas agrable. 

(F 53) 

A 

Cu ne estus agrable havi tian saman 


kapablon ? (F 49) 



Estus tre bele, ke mi iru al la 


fonto ! (F 51) 

< *!:■*»* U/oX%i 

(bĉisO 

b % ammVs b t a x b\t v l hwfm. 
nmjj&gmtim z-p&otb t -2 


Se la Akademio irovus necesa an- 
stataŭigi en ili (landnomoj) Ia „ uj ‘‘ 
per „i“, mi tion ne malkonsilus. 

(LR 37) 

Esp. ^drRJc/lnlSfĵ® uj“ A’ „ i“ 
Tf ACb b Z C 
© Lf U V> b {X ib !t 7 X C*o 
il!i ... trovus tion necesa ansta- 
taŭigi en ili... <D tion 5 Ht: 6 

0 (^?iZt£ J ? >/ nJfr tio, ĝi 

T3C^(f t o C i h o ) t 

i L, 3Z.@JP^5?JIJLOĴtlJPi: 

'Jlhrtit „necese anstataŭigi“ 0$P 

<-^c?nTL t/ 

LZ> tion ^’P^Lf:6®L LTJJ^.^PL 

LTIH < jf&iO£'&!** V < l*o 5 b t 

o o 

Sed la ŝtrumpa rubando, kiu estas 
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tre hontema kaj sinĝenema, opiniis 
nekonvena respondi pri tio. (FIII 6) 
IJfcT®#ttĵc3l5ttK*»*MT, ŝ J: 
< x biy;0Tfi : , 

-Iv £ f6 0 ix :-f W >O £ i&o 1 : 0 

[iijfl- opiniis tion nekonvena res- 
pondi CDKfrt X t ' 0 f .‘>](i 

<D?ti 5rP$-C£3RIJR£M--r o;i ii®* $> 
ZZk T—Ifiji» JtliO : 

La lasta adiau (=adiaŭo) de la 
fianĉo al la fianĉino. (FIII 109) 

K1:AiQ fK 0 \% a) ii du infanoj 0 

b) (D± ^ <d 

jfficep t) fir>«iT u 

a) E1 liaj tri infanoj la du pliaĝaj 
estas malsaĝaj. 

b) Kvinoble sep estas tridek kvin. 

[ II ; ,, Multe da, multo da ... “ 

cnim*%v 5Rput4>*o 

(1) ,,Multeda, kelke da...“ 

SE^O-J l: M n ii'ĵi: 0 i x multe T 

4>6 (da... ii£frJ&#t6j|2#S) tie 

orZle&V o fifijejfti*BJSiT 4> s ^ £ 


l, 


f‘i (Mi havas kelke da libroj !- }j\ T 
[J (('JmVii kelke T da libroj \£%C0M 
m&'& da librojn t bttV-0 af HT i \ 

m LjĤftfeii ? 5 PPJAM 'j i: K v> 0 

GII t> 1 ; X iflii:#OT Ŝ!t 5 J® Eii multe 
da ŭ>—O0jf^Ffp]0#U < * ŝ, '4to 

Ttf U6^0^P0^ ; ±BRi bT^ 
« b 4r 5c W 6 <d t:«b i •»& tt 
JT/)f^(0 KMb : f(Mf. O £ t)* J JI) 

ĉ> f, n 6 0{f#^©itfi'-1 T 4> 6 : 

Kaj tie ĉi estis akceptitaj jam multe 
da tre gravaj gasloj. (OV 381) 

L't0ttT(.ieti: a. 

^?nt:0T4)!) ito 


Kaj multe da preparoj estis faritaj. 
(FIII 112).=multaj preparoj e stis ... 

£* £ «* ; -y-f,nt:o 

Multe da $ n> 

lJ4iin6 0ii5^0MTMM^ : multe da 
0Hiii:^T^o0^MT ĥ hP'o : 

Inter /« multe da ( =multaj ) hundoj 
la leporo pereas. (Rn 28) 

£»0 IBJIC \oXIX H« ll Ĉf 

O 

CtfiSC Zam. I: '4?» OMP '4)0 : 

Multe da «r/o penoj estis 

eluzita. (FII 105) 

mf Fabeloj ©ftsgi: £&*&**£ V) 0 
l)t0^H eluzitaj ?> ĴLIin0 o tA 

Mia/rafo kajfratino (gefratoj) estas 
la bogefratoj de mia edzino. (Fund. 
Krestomatio, p. 14) 

[nl Fundamento T(* Miaj 

frato kaj fratino... £ fSMM C o T 
/?;■!), L0?> miaj < T^i» 

LT-tnE Lf:lS* : M,^ 6 e 

Fund. 0BiCit(?) £LTII^0 
esperantologoj HO M £ LJ:JM 

T4) S o mtltto ffllit) 1: (gefratoj) 
*>4>!), c||5r-o0 & 0 £ oJJKt 
£ (i 'Ato T a 6 5 T, £ » 

LT^to ^5 $ i 0 £ -®4>o m LX<Dmu 

liajn ©«#[£6,1^6^ f®L~JSL 

TJ{ffOTt;ŝft® CIID U i b 

edzinon kaj /*V/« filinon 0»g- 

£ MT i P' Z 5 : 

Mi amindumas senlime lian edzinon 


kaj fŭinon. (Rz 93) 

msnfm £ % $ & t i « 

TfoZhtĉ£o 




UZ, ^CO ciuj ii® 


T&U 

IIU 
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)T'4) ecoj UZ>*‘ 

Tio ĉi estas ja ĉiuj nur tre bonaj 
ecoj. (FK 77) 


Estas komisiita al mi paro da 
galoŝoj. (FI 73) 

* — 's*-' - U^-ofZo 

r-MJ (paro) i:fiIli;6 : A& 


C *i■ K 3 v* v ft \£i>' b t >*& t; v> 

£‘<j 

[II: (2) „ Multo da ... “ m 

ŭt : ŭo 0 

La plimulto da *7t estas forlogitaj 
de la ideo. (OV 420) 

<■ ©3^ \:&%o W 


Lĥifl, ISoT komisiita b 
Kaj estis mortigita aŭ turmentita 
granda nombro da hebreoj. <Rn 7) 

zxom-Xkbm ztifzb tm § nt: 

) Ltlo (granda nombro ITTgffliŭ b ) 0 
QJĴ t> multo da ^©^I&iTiifllJii-JJ 

ti r*. MmnT?&HBSj tzsjo & 


f,nt:o 


ii t/ L A £ 0^0 j;*i, A0®:lfi0il £ 


Sii multe da CDP$|nli& ili <DfjP' 7f 
AOiTi:fljta l, forlogitaj h 

S^5fnrmLt:l 0 O . 

Sed parto el ili estis formitaj kiel 
boteloj por ĉampano, parto kiel 
boteloj por biero. (FIII 106) 

•tr 0 —-> T’ ’ >?E50 fc' v i: 


tib, — $Bii fcr-^tr>i:t;ot : 0 

Parto tj; 5 o o 

0 ili i:£fld 5 n»^T?^!T ^ ftt: & 


©(r—SPJi ii5A«r* < 010J 

s: oT fo 6 t i: i> v < E &) 0 

Kia granda multo da provoj estis 
farita en tiu ĉi direkto? (FK 287) 


Multo (£ multe b 'A- ) t: <5 wM 
|5&oWi:^Ki©<SgSIJ: J> i 
multo <D'fĵP i: ^ Ai: * < C i ?j : 

granda 6 


Ŭ 5 0T?^-4r multo 0>; 

<^L6o m&tt-b Lt W-Wfc 

nmmvmu' $> ns©{, &ut& 

^0$n ^ multo, kelko §Sja#0!fcltfr 


Aii ■»■ o-ii multo J: 5^ b fJJ: 

5 *> t> Ŭtt$(D£m<D-fjĴ) i W. & 

5f t; t) * A+.^-t: 6 P# i [«1 -#ji: 


©■, eut muito ^0>;i:mgy,^s<±g- 

tvcii ^©ti^©* 

'£ \ : M ttz atVi: iir»^^J > 

kJ»®.*:® lo i-.** ?>r^n tf C n 6j 

£ ‘.kA^ ? T2 o £8 o i: multe da 0 


±i^ii multe iii[)« ; ii:fIJĉ>f, fti: ,WJ 
M (^ŭ^tpHIJ p. 72 XW 

■IT 6 *> (, fMtfi^JO 
/;00-*>±f}§:t: t; i> 

T5?!T f, n 5 0£ := @filT4> 6 o 


CIII ] =01^0:0^1^0^ 



IkI © to £! ;m © 01; v> ( gp t, ft © * 

O ) li r.oJi K4> o T & ^») ©rii 
'; V", 0 T i) o ^> b PP.bRB J’.?J > (> !i tĉ. '£ JlA ĥf 


t O(iT<t> 6^^T^> 6o 

Ni devas lin taksi ne laŭ lia suk- 
ceso, sed laŭ lia volo kaj laboro. 

(OV 364) 


'i& '£IPt 6 01:illĉ (DtiiM '£UT LT 
i i V-, !t t; V>, ®L<D$g& bi®$ <Dh{]M£ 
JltlTt^tT^So 

££IT volo {,. laboro {, Mj^TTO^ 
b!> T {> r.o i:(i t; I^T lia (iVfi^: 

ifi&ni&i: i 0 (fd.L laboro }i labo- 














:i27 


raĵoj c/)®T' laboroj C> tt 

o : i 4) o /b : ££T(i laborado, labore- 
meco 0*J£2<ftŜŝi©ffe£; o 
Kudrejo de vira kaj virina tolaĵo 
de B. Szwejc. (M 118) 

m bmmjL})' 

^ 0 C^PI) bfa 

^ n&s © j-> c. £ jik> t 

i V 'U i C t !i !li» : 

A 

Si rigardadis en la trankvile gajajn 
okulojn de sia fratino, per rigardo, 
en kiu estis miksitaj amo, doloro kaj 
preskaŭ adoro. (BV 27) 

'ĴUfahjt 

mm i t £*>'< 5 JSIfr® C V> tt t: J 

‘l L T jiiii © M/V T n,!j- V V C flg £ M 

A5 0T'^oĵ: o 

$ĉC miksita T cb 6 © T? 7; liUjtif&fĴr 

©r&u vsi ? Hi ? nt)ii3 ounmo 

rm. M^MttSrJii 

V 2 © *> l&.sj Xtyj 

<$©$c$Hgc £. Hita o CMffi p- 18) t> 

f:'AC 3^©(i®4*mcL«-i>: 

0«n vesperon kaj matenon ni 
havis diamantan teon, tio estas roso. 

(FI 128) 




,j£f * \i'S 1 -Y*r > K© 
^fcOA/*?, ^ttJiS&^OTto 

Ĉiu {imfrC S-) i ItliC© - & tlf ) i 
K- ) , 1 ^ T!i ĉiun matenon 
kaj ankaŭ ĉiun vesperon ©MdJĉT/C 
^RJil/?:!.© Cĉiujn t bt\£ltt<DM b 
UT0l?|ĉ) : foT ( o ) T '#;m ĉiujn 
T(i C ĉiun ©^r t ttl: i ©o 

Car por ciu afero estas sia tempo 
kaj maniero. (Pred. 18) 

||l :(*-■£«£©£ 3 

m i t>z o 

(sia tempo kaj ankaŭ sia maniero; 
fiiĵllt© sia ©J|Ĵr£CŝitT(i 8 JJ p. 299 


Hmim 4 #J80 o 

La herbo kaj la greno kuŝis kiel 
terenbatita, kiel forportita de la fluo. 

(FIII 30) 

t t&Lfrii, # L tiĉ 3 tt fz 

La esperantistoj decidis lasi al ĉiu 
plenan liberecon, akcepti la internan 
ideon de la esperantismo en tiu formo 
kaj grado, en kiu li mem deziras. 

(OV 371) 

Esp-istoj !i fr fi Esp. ±1^0'^© 
& £ tt 6 t 6 j££it Ĥ 

t ^ i: ?£ (t A tt 6 'i a 

Ŭfci&frtSg&slgLt: o 

> r ĉ (i ... /*» formo, en kiu 1 i men 
deziras kaj ankaŭ en tiu grado, en 
kiu li men deziras h 
U t: © T en tiuj formo kaj grado T 
i fj. { en tiu formo aŭ grado T i C 
©, 5*ĉ* Cjfit^-.to Ilt©$(l < £ 
tt: TOrt ‘1'^-^MT />^f 
c.‘ 0 K0rt5CWF® elasteco 4’/Ktii 
jĵt S : 

Restu tajloro ĉe laboro. (P 1001) 
Ne prediku knabino al patrino. 

(P 1214) 

ŭfc6Sjfc©»&»« t Lt:©T(iM^ 

Tflk4?Ŝt;«d-JU i ti , m 

b LT©ffe^i Jĵ’£ T4) f> 5 C^C 
tajloro, knabino (i/S.BA I: kvazaŭ-voka- 
tivo T(i i) S L'.!i“'GnM T 4) o )o 
CiE.tfĴ 

fV(iM i Mfct^ ?t (i,;44’ i t:« : 

Tion ĉi sciis lia adoranto kaj bon- 
faranto, lordo Temple. (FK 73) 

l£©Ŝft##C UTJP).MI‘t: 5 f 
A f A JJPP !i I o T s t: o 

Ni pri tiu sinjoro kaj reganto revas 
ĉiun vesperon. (M 2) 

C0JKIPC UTi«#CStT--*-o 
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C M Sur la kameno inter du potoj 
staras ferakaldrono Z> kameno, 

potoj, kaldrono 

rm Ranido bŝkmo 

Arai Hukajo, Ŝiraki IX:© 

i fttZo Ranido K;© i <D& 

AMki-Z (Ranido 

7 £ f Lir>o » 

% m (-) 

Sur la kameno I 7^ 1 ) y kameno 
' 'fTEJll > •=& ; 5? 7 D > fi«M - 7 > • • ■ ■ M 
•fr ^ P9 — 7 >" • • • • h rfjfc lOJ 'Jc "#■ 

i o 'X t r inter du potoj (^fĵgfiijt’ 

kameno J _k — 
potoj / 7 ^^-faif'? ^O r v-> 
potoj / |J}] -- fera kaldrono ii 7 ^ '{i 
> v t ') o '&VT kameno 

J _h— du potoj 3f 7 V y yy du potoj 
y[!!J- kaldrono if fcfl' -f »; 0 

kameno if du potoj s [10 — 7 ^ v -t 
potoj iiffefr »--3 ^ 

1 7 jl — fra / potoj / |!S) — 7 y J 
kameno J h— •••*J x 0 

CRanido JCC* 

'M m (n) Mallongigita 

m "lS# © i \ : .x u « r^ri-ci'ji: 

t 5 C t .J t b s* is Iib©r35cf£^t:j 
t b ^*::^ari'jt: t H" 

iHsonoaoin < ^ t ^ t ©fflsoffesn 

t: t» (J r; < i fftf? j. 

i-t ’ L "c K b ^ (Dt? t 

<) ^ t'£' 0 ?■ H>fi t t t:fe4:© 


-5 ;&> & H ^ > Xm b fSii o 5 i 

t: i r~>MWlU ) t ?> Ji o © 
Ttt4)-5 i5i:6HJo 

t tntf> ©m t trtf-ic ■£ 

^'nfeOTibnfdfc ^> ^©^:Ht:^ 
b UT©efir^tti Df£lW; t ^IS!B#t:^ 
Tii:t:TOT6©T^)oo 

-potoj ti kameno 0 

ht:^;5> kaldrono ti:? © kameno 0 
±> ifribT potoj ©Rgt:*S 0 6lJt» kal- 


drono ©Jt^iti sur la kameno, inter 
du potoj i “®;t: (JauoT <■ 
m t:) 7K$ ftXS> Oo i)> 5 LT 1« Z>\% 

(#)© t.v 

«Jii L# 6 Jt^«© W©f,i>jM’;*^ 
‘['TtiJll-t: T 6 ( C jfi !iT4) b > ttl 


gT<b !)> JCfST4)«)> § 5 LT> J: 
!> 1 -S M/kT 4> 6 h > 

h < ©Jn>K i £ L> 

<jft|?-MVF. : T(i c;t> 0 A/tŬTti sur la 
kameno \ 


kameno t i potoj X b ±{jS i: ir^ © T A 



< Jiollt: i i 



L fl 5®*?o <0Tgti|:]^M^LJ.o 
TlH:© kameno ©#^E^f|SI^ (JCJ^L 


n 5 C £ ŭ : iM t r;oT& s 0 

Tilfc©^i:ii#t: la £ (^5Ĉ)3aR s 
T pfttf ĉ> n T 4> 5 o CArai Rĵ 


W ® * i b 

Ranido RfDMflKDfa r® kameno 
ttffl potoj o|igt:^iE30T]if* { > M 
JBt, (fera kaldrono) ^^00^01'rijt:^ 
6€>T 4)OT> £:ti Ranido J5ĉ©xĉ^ 

























/ifl < la kameno C^ffŝl# 1 ^) b > potoj 

viflp*» ?> j&:t> 5 mn ? n 

S0t(f)oo kameno inter 

dU potoj b ĵŭi^ nuJ? : A‘ GAl 1 M 01nH- 

ibŭ !>> 


< TSSlSOIigffi^ii^JBoraE 
/<£ i t 0 l $>ol: i : , 

* < M©tT»M i K^^-honafifl 

'£&&&bT&til£lli&&&C!)i C k C 

2ĵ*L/ f—5J 0/i 

ĉ)Ii: inter la du potoj b fa 

l£7*ĉ>/£V' (^JĴra inter tiuj du potoj 


bbri nĵ\ ifco^ftctt '.I0ii E£ 

potoj 1. 1 "9T Ĵn/K ' 9 ' o O ’l' o)oj!)‘Iĵ <l£* 

£00:C#* C i ^OT 
J|T o frj (»JtT± '> ( b t ii/i ; T-/ J J'f.tiJ-T t /'Ir/l: 
3?fcloTa<5f:'ĉ> 5 iHoTŭS*») T 


5 < ^(±JĴJf&£fW: c i i: ŭ & *a 0 ?£ 

o i: >'MT(± du potoj C ĴiflĴŝJj!) : 7; '.'>0 
T ib Z> h' t, ^ ĴiftOJiff Yl:I± tu!© I*.i' b 
((> O ^ fJt]-T-(i Iŝoflnrr-Ti ^fioTS 
S«Kf)> <• UT ^ GgStfKI±“ o 0|^(jlt 

TŬ5) 0|i3i:^:S C i fr-JŜOiZ ĥ 0T 
4>S 0 f^j T- * : )J I ffl r PJitH 0®mt L 
TĴm^HT S <1 i (±Tl b ?> e o u i 

T 4> <5 o 

^U^F*ĵC^ : r.o4> !)> 


-OCDMOffllZ&OT* ZO I -MffiMUJ 1 
4> S^ , frU(±jtuii0$n ( Sur lakameno 
inter la au potoj... i zĈOTĴm/ĵ<'± <5 
(jtfc0#r^ kameno (± inter la du potoj 
U X O T H4^ § n T (fj/li i f; S) 0 % b 
C rg f> : -oWT* v> H$C i± <• n/> : 
M 0 liil c ftol: t: it i> '4lt: Sur la 
kameno staras kaldrono f:'(f TtH + 


32) 


S0fHffilfiT4>£ ) o 

5SM(± >Mm i:ol)n!±'C f> 


W*JĜ-itT«t:ioTŜ 1 * ;j : mS4/Ĵ> 
i Tj-M-JftT & ± V'^ i 4> 5 o 

Infano jam ne ploras (^P/jCg^T 

La infano jam ne ploras i zHiTitt' 
f; f> v>; jam ne pioras b x^(±' < C 

LMĉm- tw c-t-0 0 s s t zmfi 

JlOTKT^ ttT la *.]- (.< ^ 

t 4> s 0 

Ni trovis la knabon moriinta. 
t 'ŭ : iM la 0f*j* < ®|ST4> S t : > mort- 
inta *> 5 -liJA-t- it nii 


* > 
I o. 


Ni trovis knabon mortintan. 

TSgSfŬ < > if li J> b W.S b sii>')3l f> 0 
fj : -T-fJ(0M®:>t : U i:|5»v>t:*^o ^ L T- 
fi( (jTHC^uT il n JE/L /cM8u- c C 

jtJ f; ±j3 tfC (> (t'Ttlli'Ĵ/j‘0 v> t 


Ni trovis la knabon mortintan. 

T4> S 0 'X0(±H^0TT^:±M^-: 

Li rigardis ŝin per (la) okuloj. 




M 

*a 

fr 

01 

ĴE 

2S3 


5 

Ni eslos. 

Ni citos; 

// 

// 

5 

... kien 

... kie 

284 

*r 

-0 

ni povas 

ni ne povas 

2S5 

^4*: 

10 

}ior tio, ke 

per tio, ke 

// 

// 

—3 

por nn pli 

por ni pli 

// 

* 

28 

lasi nia 

la=i nin 

// 

// 

29 

l)o, kia 

Do, kio 

// 

// 

-8 

por ne- 

k 

298 


-4 

Pro ĉio venkita 

: Por ĉio verkita 

// 

// 

16 

maskeirado 

mnskerado 

299 

2-: 

18 

adomiru 

admiru 

301 

£ 

17 

~h Lingva 

Kl/ 

* r y 

Lingva 

// 

// 

19 

Iv. L. 

L. K. 

// 

* 

23 

Marden 

Warden 


/\ jj sjiti nr * flfoff-fr-T? R^nn 1 - it ri c ^ 

^jE^fllilifCŬ 'J M i i ri'3f r*\' £ 

Lo MtfS-i&ftrcŭg < 

^fclito (M. - Ŝ.) 
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$ 'Ĝ' 

Zamenhof ^ La Revizoro —2fj0ĝis£ 


'i|j-.K- f* oi $ rp UJ 3|S fc (Ot? ^Tf - 

£ ŭ‘lt T f!i * Pfl 

ffl 5 5 i !fS *«, 4 i J: »J m *i 4 jC t hi* 
L o ihis: <i W ; l : - < St> rii>L 

T ŭ S nli i .8U»., 

Urbestro o/ si mem .—Bravege li 
Iigis la fadenon! Mensogas, men- 
sogas—kaj nenie ĝi ŝiriĝas! Kaj ja 
tia seneksteraĵa, malalta, ŝajnas, ke 
per Ia ungo oni povus lin dispremi. 
Tamen atendu! Vi elbabilos. (. Laŭte ) 
Tute juste vi afable diris: Kion oni 
povas fari en dezerta loko ? Jen 
ekzemple ĉi tie: vi eĉ en la nokto 
ne dormas, vi klopodas pro la 
patrujo, ŝparas nenian laboron, kaj 
rekompenco—kiu scias, ĉu ĝi iam 
venos. ( Cirkaurigardas per la okulo 
la ĉambron.) Ŝajnas al mi, ke tiu ĉi 
ĉambro estas iom malseka? 

Hlestakov.—Abomena ĉambro, kaj 

cimoj tiaj, kiajn mi nenie vidis: ili 
mordas kiel hundoj. 

1 A 

Urbestro.—Cu mi devas kuraĝi vin 
peti... sed ne, mi ne estas inda. 

Ĥl.—Kion do ? 

A 

Urb.—Mi kuraĝus... Ce mi en la 
domo estas por vi bela ĉambro, luma, 
trankvila ... Sed ne, mi sentas mem, 
ĝi estus jam tro granda honoro ... 
Ne koleru—per Dio, nur pro simpleco 
de mia koro mi tion ĉi proponis. 


K OssaJca. 

& ib (Mensogas, mensogas)- < ih. T 

« u i ir % as w* f» h (.m ; tun u 

tO! £nt:£/o/;i:E2H/V£iit,# 
ĥ i Z> TMtrĉNfc b oo{ti: 

H?L o 0 ! i ii v #Jo 

T^5^(toi‘ b 5-t') 0 

(ii^t:)* c h j:fflH*®rftiffi b: JliW 

(m£■X t Ti : 0 5?)ta tf t> t', />f:t 

UT, tiMHt/U 
tttt i t- < OtSt'' i 

bfiW:U(ilfti^i 
o) 0 (KT?#M*M*ttt)o 

b k 1 i T? cr «T t' t 

* : o 

Ĥ.-(abomen’inda) nftMT' 

t, T? 6 E/: C t %TivTim 

T t i o 

-sn 'f-1> n T U f: f> ( K4 ■ T tt 

t ^ T £>!) i J i' 9 ^?0 — t' ^ t' 

nToH^t>(IAi:iitrt:il 

t^)o 

Ĥ.-^.fnJT t ? 

Hffi—i t/i : (fjcTjti»i : ) 
••••¥ttA'i:#PHĴ35tTttS (por vi) t 

»> i t, njj < t, 

— Tti : o C'-*? 3 , ?• nTti (jam) ji 

o T(f»k Ĥ^T ? 0 /St* o)- 

/; t,' ) t:-< (per Dio) fnj % 

ibotz^ ) /;‘iai^?;0Tff» u<bif Jfo 

^JTo 
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Ekster . <0^1 z C]|fJfKl!«D; ekstero 

il h> l? ; eksteraĵo JIC IZ $> t> II t*- 2> 1%), $( 

<oi ii tj, ftm.Ce>QtX 

I^a ekstero de tia ei homo estas pli bona, 
ol lia interno (F 63). Jtb<OAIiJlA»!??: fS L 

fc'o 

Tute juste vi afable diris. jtt co afable HHfc 

Ŝa Cr. 

Via Reĝa Moŝto nun volu plej afable d nieti 
Viajn pkj altajn vestojn (FK 24). 

‘k ifŭta it*, 

Kiel ĉi tiu birdo rememorigas al roi la 
muziknn keston dc la alte forinortinta imperi- 
estrino! (FII 17) 

f»T 1 k SL ŭ i S (l fc & B <0 

■H>m H|OA'3'-a 0S: ,fi t>Hi-Ĵ- 0 

Vi te en la nokto--*, vi klopodas-** 
vi V TKfin#©3fSTgUT 

Mi ne estas inda je vi (inda vin)=Mi ne 
merHas vin. #flfluli#,fC (i iiiT^fc' 0 

Hl.—Kontraŭe, mi konsentas, mi 
akceptas kun plezuro. 

Urb.—Kaj mi, ha kiel mi estos 
ĝoja! Kaj kiel forte nun ĝojiĝos mia 
edzino! Mi jam havas tian karak- 
teron; gastameco de la plej frua 
infaneco, precipe se la gasto estas 
klera homo. Ne pensu, ke mi eble 
diras tion ĉi pro flatado; ne, mi ne 
havas tiun ĉi malvirton, mi esprimas 
min el la profundeco de mia koro. 

A 

Hl.—Mi humile vin dankas. Mi 
mem ankaŭ— mi ne amas homojn 
duvizaĝajn. A1 mi tre plaĉas via 
senkaŝeco kaj bonkoreco, kaj mi, mi 
konfesas, nenion pli postulas, krom 
ke oni montru al mi sindonecon kaj 
estimon, estimon kaj sindonecon. 

Ĥ.- v 5 $c L k U T (KSN:), 


L'?: I/ k OtZ, (kun plezuro) 

- < ftT'& %, & l/(. 'TtT' 

C 37' £ t ! X!Si U £><>£< C b T 
C' 5*1' £ -0- 5 ! jt%. 5 ) zUttH: Ki» 
T#j d!/'® tKiA' t>&&iLf$T'Sbb£LT 
fS, p <D-fjU Z fi*ĵ 

(i SlT C V* Jt T (precipe se...) C A 
/io t> O' u r[i u 4>(f C ĉ i/.f.ĉH' 

A Ŭ fe> ŝ-(i U £ A, f: v i> i 

fboT!S& W: U i T 5 0TC 

Ĥ.-M t & !) 1=: ĵo Ttf; 

-^0 4>c> (duVizaĝajn 

<f)o) AiiiTtCuTto ittr^to (ii' 
(> A-T (senkaŝeco) (bon- 

kor’eco) ^CA b £ b1z£, T^: < (^i 

(i Ĥ Ĥt O) mkfc 

)|1' (&(;# sin’don’econ) £ĵkUT < ifl ? 
^•tifeHf ?• ^fe liMfe (nenion pli, 
krom ke...) : 3££>As Tto 
infancco juneco maljuncco iĉ 

knabineco 

diri pro flatado ^ 

diri pro komplimento $6* !£$? 
diri pro bonkoreco 

espriini sin Ciul4 'S^K L"C) 
in J "o 

^alia***, krom ke. 

(nvalgrau ke.JC 4 ft* ^ IĴt t> *?*••• 

ITĵEĴ W 35l tt p. 168 A: AH 12 n 
tradancis (i tradandis 

T UAo cofl(T7r ?> 10 fj)f>" 

>^ 4’ UifiUTj (i *; i$ UTJ 

i IJiF.o Dando ^ĉfr C T # C b i’ 
mz^j, *#, U^NHili; dandi 
-S, d? o; tradandi la monon 
























i> x !> %wt & zi$tĵK-> 0 y 

ii» & k b S&C-if $zf)'£ (,'•?:'o 
^ *ShT t i'P b£ ( t i J: ? ? 5 'i 
(D\i. y intetjekcia vorto T & £> 0 #ŝS 

QF£c i j: M0 f.a t /y ^$T> Mt' i 
interjekcio t:yic oi : Q O & s t 1 ij 

eh, fi, ve #$X !) ii ho 
il’iSJ>o 5*cQ :£ i £i3tt 1 Ati-<*>!!• t :!ŝ 
\D zBrd'&ĵPMx*1C & i o fi 'i’WioM:G 
Ai vc Zm&t :l 'A t 4)o 0 i Cifc^ 
iijitff'r t }3>J* A t h £> 3 o ho t* fi(j' 

ĴiitG & 6 U ĉagrena, 
ĝena, (ĝeniga, ĉagreniga (i|&!) ) mal- 
trankviliga ( r fj > : malpacienciga, ŝan- 
celiga, embarasa J: !) if t: X ( ŭ K ~> ( 0 
is^omkmn^ UT> min £• < fl#© 

btzAh^^otziĵ^ Sch l fiti 

o : 4)o 0 o :£#(£?; s / c *jyfnĵ 

iut: ^ ĴSĴ>» f: o ll i’ m 14’ J: b i v 
5 0 G.ii' afero 

kiel kia UtlEto ^t: 

’* z ii zorgi ^*'3£^iiŝut:mf 0 iHcitu: 
pri '5fPf-fi/ T prizorgi 
tSo <b k !) <: ti tro. b^*U troe (i 
tiame ^ Jf iti] b ( ^ UtĴ Ĵ:. r eS D 
i ; t5o ±U- ci ^f^iinĵ:A* : -A 
4)0f: 0 vi «t i i’;)' 

&£nflifa 0 t-hH\i tamen i : J: l* 0 

1) IIo, kia maltrankviliga afero! 
Tamen d ne bezonas tro prizorgi. 
(Kihara f£s$> K^ i:' 5 /'}? Ul^Ĵii b 1: ) Q 

2) £*i>ig]x h y 

f m fK t: Ĉi^r ct> 5 o komandanto (i 



I m - 



b> gvidanto t JEI Gi:|^ 


CĴAvf osilfĵfri-^O.^T?-JI*'r>Bbo Cii 
direktisto, kondukanto -}f& 
J: i o konduktoro 

; 1j b otzh\ £ 5 i ( $ bo - 

itl-CJi estro ?i o t: 0 (JA 

^ b 11: k <5M bW b O 'P f£ t * M? b 


o 0 taktilo (J \t T?(J ?* ? 5 t:' 0 
bastonet)o i : ĵ l* 0 te ff^C ĝ : iILI"]t5 
G punkto tz o je la signo de — ii 5 


/ĈJ i. 'C bT > lau la unua ekrnovo 
de 0 laŭ imtzZm^^o 
C laŭ fijjS^o signalite de i J* kun 


signalmovo de (i fervojista vortaro 
i:t & ^t Ajfi^GTTbio ĵ: fin- 
fine lX'p bAlt* ? /ĉo fine 


b 0 Itfi£ otZ lZ- la orkestro komencis 

(i'J''b/hffeGJfi:ii^JE.i:ffl3A oo flM& 

|i‘j i-}ĵ * ?> U © < i )>> i komen- 

ciĝis CToir^/ĉo 

2) La orkestso fine komencis ekludi 
per la bastonlevo de la direktisto . 

3) -®JA01|iJi ; .4)OTf|O^ 


--33 fr S?t Cl^ b C fi && ji b 

al la diablo 'ĵ E £> (Ĵ\ ? T 


C^:0 ftt: bT K ( h*X t'o per dio, 
diablo vin manĝu T ?>f'JT t «J: t'ds 
Sb fi ĉ> blasfema vorto C limo 
ĵ)i$) o t 0)-o MAGMfi] kia rajto i 
Affiiit? ? f t t: o IBftgi] % flr {£ # * <4> o T T 

4)^o kun,de, 

je, laŭ, per, sub, ktp. ĴL+T per 
1ĵ' de ĵ)'l)'Xi.'b&A 0 

































I 


HTZl'o propra, per- 

sona J: b li privata. >A A Z> (i eniri 
f.It Tii^OflTĉo kuraĝis eniri cofin 

< 3M i 'M i’ m t: Pft It 5 i s 3C t S £ 
ffiZ&Ao (en)penetri (Jĵftt: J: L'Mf-o 
!&‘£' UlZo eniris mian ĉambron, eniris 
en mian ĉambron :i t' i> £, T t X t 'o 
eniri (i atbMT <t) o ^ ; i-iuKP^Of I 


^JlSOjiltlJt: J: !) en mian ĉambron v 
rWiLT eniris mian ĉambron tiĴO 
T J: t ■* O T & o o ^ 5 UI: A ; kuraĝis 
eniri 0H$Ji eniri kuraĝis tĉ\f 

O L C Otf&ĉMiifrT cn 

mian ĉambron t Z> C k )o 

•’>) Per ĉielo, kio rajtigis vin 
penetri en mian privatan ĉambron ? 
(rajtis vin t ĵkAOjĵt&Ofzi)^ rajtigi 

i>'± b)o 

4) %.'* )Z o k ĥ t i 
AMio 


gJ2_ĥ Ktu i A n w>'0A< 

ffit: - '}- liOt>ĵ>'bn MfrijZo Kio 
ajn okazu t#W:i }&A Q • IRHSi 5 !® 
SfĉtJ t:$ĉ-* 5 Jji>'fr)-ofz 0 okazu 

©jt b t: fariĝu i J: A't> ) 0 Estu tiel, 
kiel diablo aranĝos! 
aranĝos ti aranĝu ĵ>' aranĝas <Dfj 
Ĵ> : X o t IA 0 ^ U 

?:o^»^:ni:ta 0 v^ Q 

^S0A*«@§^t:«*»ni:o t bp sT 

f>(i\ ha, nu i bone ĵ>'£ t' 0 

<h % ĥ> t>~Cf£Z><D?ĉt)'t> 0 i 2 ^JiULĤi 
jzti <D ĥ 5 ii jam ti'o^s ja T-A 

5 j&*T4) S 0 

iii# Ĵ TĴi^t 5l> ) ĥ IBMLtt 

ifOMVĉbZo Kun diablo mi kon- 
dutos de nun. i i' Diablo ĉion ajn 


323 

prenu t fi'* fliT^o i 0^£ < diablo 
Tio Mi jam fordonas min 

al la diablo !(Faŭsto C/flT^i ? -) T t 
fio) ©$n< 1 i < tiWo*s6 ^'>'b 
tt ^ o sp.nVi- t n ffii F1i:i^!*bT«^tJ: 

t' 0 -I^-^OT^tf ?j t > Mi jam ĉion 
forĵetas. (Kio Krosaŭa J.T:) Mi estas 
jam tute malespera. (Mijoŝi PĉO 'P 

senesperega 4’ malespera 

t: 0 ) j£r£tfi£\£ifti: /J'/k © fet b ti ilt 

malespera o 4’ Ĵ!ĈO T H6 V I: /; * 

o ?: ©?:* 0 esper U o n ^V4* iitio f: AtiFi 
.7£A4)Of:?)s 'l'T mal esĵĵera ti—A 
(Fukaja Pĉ) fĉtM:'of:OT«L?: 0 
Mi ja forĵetis eĉ la lastan esperon 

i #t: X oĵ)o W£&m<oMkĴ> ; fz b 

ĉ. 0 senespera t> L1 fĵi f£ !) 0 
—ega f£ t ^ !) t: gipcanta f£ esprimo 
{£{£(iiri £ J X 0 0 ^IJwi\AAt: grand- 
ega fajrego, T grandegan dankegon 
^tiif b T <b o 0 Ĵb m t -iL < granda 
fajrego, grandan dankon i'J:t'0T 
ct o o senespe rega b tute mal- 

espera t: L fz l' i 0 fi 0 JitiŝJ)' ^ oĴv?' 
filJ Oftn ^ ALjiilstf: ?> L < iSJ-tfjJtiil- < 

f: t f o^t: O i>' c> m 
M t: sf, L fZ t' ĥ O ft 0 Laŭ via plaĉo, 
diablo mia! tutan esperon jam estas 
for. ti tragedio 7 £ ,15? .4 T A'i o 

^ M?) * L T Mfi o f:o tutan esperon 
O n ti !) T 6 b ) o 

4) Rone! Kio ajn okazu, mi jam 

tute malesperiĝis. 

5) rftto^ u^st h f:' 0 

-J ^ĵAti^!) ^ T jiO' I 1 o Jj ? ^ i 

5 llfr^fZo 
C ^®cHf:'ii l*A I fe> 
























£ < 'ifr-olZo Cvi: iJ£’ AftT sek- 
vantaj tagoj co sekvanta 1> 

?> l>Ji(i fi t, '> tiuj ĉi U fi \£ t$>X 
Uo Dio permesas al mi vivi nur 
kelktagoj n ankoraŭ (i 1;-T- f_ i 5 -* ĉb i 

I) pia 

TK-oo & 5 UJ&lf t:f¥ bT 6 J: *> f> 

5 o Mia vivo estas destinita por 
kelkaj tagoj !i o t < destini b A i>if/t 
£ : fjl*oT4> So-ffib por (i en U>^(i 

m 

tiuj ĉi kelk-tagoj i t SA : J: !' 0 J;! 1 

c^&tt:©^:-» i &ŭtiUiLZ><Df!lr* M«: 
ziHifiJi sWi<Di)'&or - 0 ĉnt— ii 
MilJiMĴ ŭTUits tiŜ*f-\tWŬAX 

i>ĥ> pro kio b //* kaj tial ktp b |(il 

fiij < UT> kaj- CUTiS 

o C.ATi4ffte t' 5 1? b X L"©/<fi J 0 
citsigno ©^C/JIT^ES La malsanulo 
© La (i jj&ĴCtpVJ&V) 1 0 £ 
i^bTSii^o ^ii_TSĉNJ_^(i 
fini la parolon ĝis fino ?£ i'iĉ(it L 
T eldiri ĝis (la) fino b b £ -fct ) 0 
parolo T£ E b ikĴ** ŭb 
1 } od> i 0 fnL elporti la parolon (111 

!{$;]£)(1 : J:i'OĴ: 0 finigi la parolon 
(iSI^Co fini (iftfelfjflTt Jo 'h * A h 
? U l •» © (1 energio O T 4) 

forto ©DiU^”^ 5o ĴRplŜdi 
MP$ T & /15^S 5 6 (f tt Z t. V * % U ^' 
■B^^fJiHJ-tf X o l_2.it jam. tro mal- 
forta por eldiri ĝis la fino (Oriento 
j£)> jam perdis forton eldiri —, (lj 
l^Tĉ) ^fi : M'lT;0r/ĉo testamento b 
ŭs plenigi la lastan vorton f£ b (J:?f 

4 

^(i: b < Kl'o 

5) “ Mi plu ne vivos ol tiuj ĉi 
du-tri tagoj. Kaj...” La malsanulo 


jam estis tro malforta por eldiri ĝis 
la fino. (fĝt- Oriento J3ĈJ1) 

JSSA: —86 Oriento l£>» 84 /J'feTĉ> 

8i *r*hĉ> 80 nm^ 79 im 

pgi£> 78 Ŝtono J3ĉ> 77 76 Rio 

Krosaŭa (ilh^)o 


~i— H iS H 

1) t> 1 o b JfijC ? frotzi>\ mtK 
ioT fŜfZo 

2 ) n?li* E 5 UT * ff < i 

t't;oc 0 

3) %&it >C 
*,£$«:£*©£&* ioi^Ojais 
o.T^fm'iai*ot;0C o 

4) © TAJ iiS©jfc* : n 

#co<> ent> t ^ d # 

5) ® n i #(i4/T & > C'z\t: (1 ©c 

b T b t 


ih nX. nPf 




A )-J t^tjOt 1 © Karl Maier A b '7 

tc t c * 

bt:©T> CN^OO'5> 

J40 i LTfmimStt 5 C i CSb i 

bto rĉitMi!i b < Maier A-, CJ 

tfi-ltiĵ 13 3f Pa^l3gc b t to KĴf U (t > « 
tj^^-a-K-picr. 5 1> ©— h 

#Jt»T > Jtjtil /3 HM Tfĝ'L'P££* t> AB-T i T 0 
#J{Ĵ]ti9;j 12 HC(j:b&> 12 H 5 HC 

M c H /J fuJo tĵff(iH^fjHN> (H.b 

mm h?(.*o 

uiiiuiiiuiiiiiiiimiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiimi 
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+ 03 H ^ 7^ % ^ ^ 


1. 10fl 15 p — 17 H 

15 B 12.00 'SttPritfj 

14.00 — 16.30 

16.30— 17.00 

i9.oo — 2i.3o -x$rMfy-. 

16 B 9.00—12.00 

13.30- 16.00 . 

16.00 -17.00 mftifsm 
17.00 — 19.00 Hfcg# 

19.30 — 21.30 {$f%cOĴ/ 

1 7 B 9.30—12.00 ± 

13.30 — 14.30 

14.40- 17.40 {?]#.£ 

18.00 — 20.00 &)jl] 

2. :fc*gr©!}#8f: 

se-mai# cioiir-fa) 

1-BSi- L. ^ri'IB75c 

fll' IC so Purola inelodo 1C UU 't' Wf iiŭ' &■ 
demonstracio £> ij „ 

fn^tiĴD. Major, Maier 

K ic f£KJŭ<j ^ x -c 7 v h coaiift. iŭ 

R ?r iig <. i> & 

* 

3- «: 

jp—3j?^tS:W# c#ra—fl5) 

; ■ *t— 

^ ? 7 7* 

&'AW& CifmjftttHtt 

4. # » # Hl^oio: 

a. «KiB: CMJi^5 /kt) 

b. c. SPJi d. 

o*"tt SM#n^:#4i 

ii^*tmiliiii 4 l 7; L c#» Diiff ©55 -H K 
JJ +aiH ĵ£k rjj ®^; 0 


6. 

11 *6&+jft#© mandato 5rISIHOC i c 

iSiKtt 3#&ftKfES 0 

6- 

1. *#!flfl!S#© 59 $$ ■ 

2. Hj£g#c#; 2 H. $ 3 H) # 1 n ©ĴiJĈ 

tt/Vr. Ifl/S.^*.^^ 
fl-tt. ?£l-^©‘^orrM. ±^©BB$t;|B 

L. » 

C^C# Bultcno fŝ V V' 7; L 4 +) 

7. 

«• J* IC fa’ ifi Ifl 3{5 2> & f: fe '1' o 

8. ffiĴSSll^l—l+LttA, 

#4 'L %•: i z jfc it s ® *«8t ic . Jik)/ 

k©M#t;^« ŭ i 
®c. ^|U]iJt |iJĉMlfl®l5;-a-fo 

9. 

■# muc *#«»nK Si«/J'Tfiffl?i=Pljmi 

SC Kulturscienco 

Orienta Politika Filozofio : Ĉ. Fuĵipava 
%S H Espcrantologio 

S*5£ f(i 

f&i P3 # ĵef ~fc 

Isaturscienco giBS^Ĵ^^o 


^>|bJ©? -7 1 *rcKlL, )dS*^-<7y 

rfttttRatjiitcBttojin. W3£ 

WS»»#JtK*' L. * oMtMffMo 
i1fe)Er#IC i Hi-»+2> L 4 tzt£ V i L7: n fli*S l: 
sw E»4vfcflfey6r#T?U, 

% $ fi-j ic 5fij in © j. , 7 c © *u i■ st-cinrv f"i 

#'ji £tz iiSiiiic5 ii 2> + 5 Seffiv- L t + 0 
tcttWB>IC. ^:©^-&©SL5;^i 

SPff>*3(,' 0 .* ‘. .'■ ‘. . ' . 


















A' 0-<saka 








(Lingvaj Responcioj) 


★$?o i K-kiinli reveni (J&i 

s mzmM? & z> ^\\\mwyj> 

P' Z> SP$(ifnJ > Iri retur- 

nen 4’frt tz A ; flŭ l:ffil '31® Ŭ mi ti <b 

Ctl-j Foriri (£6), iri domen (hej- 
men) (0:fr0gC''v|?OTffOf:) o 

fA i»n fi 5 

fefOf: i J i 6 ŝ-i:(i Li jam 
foriris £ s&fclif ?£ £> iDo Li jam re- 
venis i f: ?> •UIpMto T )A tzQĴ ) ; M 
OT&T r^M»:A>$ o j U > fi Z o inl 
firU:Hg|i>/s.fxoT®TMrit:iriJO‘ T? 
7p(ii(, 5 J(i Ni revenu T(£7£t,' 0 Nun 
ni foriru. Nu, ni iru domen. fH b'11 

I? ? ) t iĉ i» £ĉ 'l i Nu, ni iru 
returne(n). 

★J5f?0£Fi!/! a (i Esp. i b T,i , i ; ?hT 
7jS:i Tti‘o C#f* HF ic:i 
C?TD Jeti Esp. ©ftĵgiTUU; ( n f- 
^0fnjHT4)S ?WS^t:i3Si' 

[»ĴES)o ^tt n k p * 11 s 

C^OTJIJ^fjnT^ĉCtJ " i A 

o mi K\mwzmtk 6 jm cjlu * 

7 >y®3«) T?4>5 o " (i Webster ^ 

\m-$-P, R 

T<bs 0 A (ijJUfi/it: ^ 

b > 4iOu^?,nT&2 ({h u r±#u 

A A A A 

JOSU v i' elmontrado de ĉapele- 
toj #» 6 C. b $> Z i) : )o v > 

jC T (i TMMMJ IIooooĵoo 7££©$n( 
parado de vokaloj ) : ^5 0 

ŭ ^^JIHUT ĵoŭŝuŭ, Hoŭoŭĵoŭ 
U i' i Lt:?> i' 3 eOTK ĉ> li +- A 


ISJS n*Sfopg®t?4> s G h*a&ei 

★Kabe (iliSt: la mia, la via ©Jf^ 
tJIJo k , Zamenhof sed la 

plej juna donis al Ia sia formon 
rondan (FI 51/—11) t £> 

I-Jco^Oi:!) /i »S: & t Ji t Ĵ)\ 

4'H^^ sekvinda JJ & 0 i UT—® 
t:$*oT t> A©T J .i- 5 a)»o Cfai^MftJJĉĵ 

c m m b o fu u# t: k mi >? n t 

JK' U >IL o ^ n 5r ra TTfJjrvt: Pii o (f, 
W J I#3 flTfe S®cWWftfiS9«ltT?it 
0ar.t:^iS3SPCDt:«)t: la 4’ A n o ) 0 
®U«ai©«^i la \V£ <T«tl' (F 
« U1$ t :(tĥ oiioijsM 

(i/’i(,'ii&) 0 Fund. (Ekzercaro) '|«C!i 
la 4*oU CflJl^i'^ U : 

Sinjoro Petro kaj lia edzino tre 
amas miajn infanojn; mi ankaŭ tre 
amas iliajn (infanojn). (F 20) 

Mi jam havas mian ĉapelon; nun 
serĉu vi vian. (F 20) 

^iffinjri ©^MtZĜ Ekzercaro C la 

4*o(t c{0JM©o :*Vsm (Elt5 fW1 11 
^ t: ift © k\\ 5 4} 01: (i *fT la 4* 
oUoJ 5t:7ElTS5 0(W;2i)o 
m UW t: ® o T ii M 5r '& 151$»l 0 
*&(*&* OT? Z ^ la ^TIJĈ^T 

i)'kz> (teTTll/f^ 6 5 

iJJftt: la 4T|J>T#TJc^t'-1f«): 

Sed kia grandega diferenco estas 
inter ilia reciproka kompreniĝado kaj 
la nia! (OV 362) . 

Tie la membro de unu nacio 
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humiliĝas antau la membro de alia 
nacio, parolas lian lingvon, hontigante 
la sian. (|HI) 

En tia afero, kiel la nia, la homoj 
volonte akceptas proponojn, kiuj 
havas fizionomion instruitan. (LR 21) 


m L HUŜR0$n < &( Ŭ\i %»1 

la : 

A 

Ciu, kies opinio pri aferoj esperan- 

tistaj estas alia ol mia, ofte sin 

ĝenas eldiri Iibere sian opinion. 

(OV 409) 

Lia buŝo brulis sur mia. (Rt 106) 
Gi tute elrigardas, kiel la domo, en 


kiun mi volonte enveturus, se ĝi ne 
estus mia (=ĝi ne apartenus al mi). 

(BV 64) 


★ IShŝU -n 


MO* 1: L 0 HOTtft t:|Bft t & t> 

-n, #lj^.<i' priplori in- 
fanon ®$P ntftUffl 

at * i QV+i»o CKg£JI|&D 

CfrD Esp. 0 -n ©ftj&Ji Esp. Ifilff 

t kj, c i S5aaf-eiifj«w 


fk < 4'WMTb' n uff1 o 

i 2<*i. I i t' ('^t^T p y -yM 

fi^0 n^3tse©$n t < fltu. L 0 , ai 

I0iit^0)o $iffi0JfJr£T(i 

ffi, tablo 

„ „ de tablo 

,, tiSTifft al tablo 


„ „ mmJfc 

ss mjm 


tablon 
per tablo 

fiSI*Ujft@$0 


★Sed por ĉiu okazo mi volas diri al 
vi porĉiaman adiaŭ, . .. (FI 46) 

'a'T'fiiII itfcifli: '®OT tflj^tf 
Spite la suferigan hodiaŭ ni batalas 
por Ia brila morgaŭ 'J £ t Ti^ i V ? 
i 'o CMftiŭĴ 

CtrĴ b o t/J Bm • • • • porĉiaman 
adiaiion iĵoTli adiaŭ 

0 k ^ i: LTnjC v t: i T5?: 

Javj^o fii l rf.rnjj/ic/j T^pjTU; 

i' p oĵrr- i /; o t f> 0 dĵtft 

t'o *j: 

La lasta adiaŭ de la fianĉo al la 
fianĉino... ' FIJI 109) 

Ĉiu „ Ii “ havas sian „ ŝi “ (=Ĉiu 
viro havas sian amatinon). (P 948) 
Li diras jes (FI 10)=Li jesas. 

p. 77 r^-^LI-^ b $)JT 
tĵ k’ Kiam la suno leviĝas, estas 
mateno > 4) o (i • • • • estas matene t 
t «J & Tli* b k CI^Ul HK t\0 

C?rJ ft -mateno TJ:^>L, i: 

hmr * n*i rm t & ©t* 

cs:, ep t> f;nOMttrf Jo w 

Estis printempo. #T o f: 

Baldaŭ estos vespero. & ) “L' b 9 

★ iltflifO my fathers book, Johns 
book C f.f L T mia patr&s libro, 
Johan^s libro b Cfi/J 

CTH #.ĵ 

C^ĵ k^/i o -es /; 6 M (t 

Esp. (ties, kies ^0 -es \£ 

5uĴdt:Ĵl : t, ties, kies T— n L S) 0 
★^T(i-5bfr^^ which T"$l/C> 
(V/t : ĵ) o : Esp. T& kio i’ m T 
"JT; ?) J P, sSĉit kaj tio i» 0 C[f^i-^D 
C^Ĵ kio TJr^ Lo 
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^Pol-Pomeranio, de Kazimierz Smogorzewski, 
trad. S. Grenkamp-Kornfeld, eld. Esperant- 
ista Vofo, Jaslo, Pollando; 1932; 17x25.5 
cm. 128 p. 5£M—Sf**4*p # 

Interesega politika verkaĵo, skrihita de pola 
pablicisto por pmvi la ĝustecon kaj justecon 
de la nunaj landlimoj de Polujo kaj speciale 
la rajton posedi la iaman gennanan parton 
Pomeranio, nuntempe konata kiel „ Pola 
koridoro. 11 

Kiam la homoj post la kvarjara milito 
rigardls la teron ili trovis, ke ĝi ettis tre 
sanĝita. Novaj naciaj ŝtatoj, antaŭe partoj dc* 
aliaj per konkerado aŭ subpremado, ekstariĝis, 
aŭ iamaj sendejiendaj renaskiĝis. Unu el la 
laste uoinitaj, Polujo, renaskiĝb post 123 jaroj 
dc subpremado. 

I/a verkisto kondukas nin tra 3a bistorio 
de Polujo spcciale rilate al Pol-Pomeranio, 
montras al ni la iarnan larĝecon de sia lando 
kaj komparas ĝin kun la nuna. Li skizas la 
klopodojn de germanoj konkeri la landon per 
forto kaj per koloniado, kiel tiu ei politiko 
sukcesis forpeli la slavojn de la rivero Elbe 
ĝis al )a nuna landlimo de Polujo, sed ankaŭ 
kiel la germanigo malgraŭ grandegaj klopodcj 
nialsukcesis en la „ koridoro, <f kie la poloj 

jardekojn obstine defendis ilian naciecon kon- 
traŭ la germanismo. 

En la 18-a jarcento Prusujo estis same kiel 
hodiaŭ apartigita en du partoj. Tio nc plaĉis 
a! la reĝo Frederiko la Granda, kiu instigis, 
en tempo kiain Polujo sin trovis en interna 
malpaco, la imperiestrinon Maria Theresa de 
Aŭstrujo dispartigi la polan teritorion, kion 
ili en 1772 faris. Prusujo prenis la teritorion 
kiun ĝi bezonis por kunligi la du partojn: 
3a nunan koridoron. ■ Denove en 1793 ili dis- 


partigis kaj en 1795 rabis la lastajn partojn; 
Polujo malaperis de la eŭropa landkarto ĝis 
kiam ĝi en 1918 reaperis. De la tempo de la 
forpreno Prusujo klopodis germanigi la kori- 
doron per allogo de koloniistoj kaj oŭcistoj, 
jjer subpremado de poloj. kiuj ne havis la 
rajton aeeti bienojn, sed ĉiuj klopodoj ĉu de 
Bismarck aŭ de BŭIow estis, malgraŭ la 
«lkcesoj en kelkaj lokoj, en la tuto vanaj, la 
teritorio restis kiel 100 jarojn antaŭe pola. 

La packonferenco en Versailles rekonis la 
rajton de Poiujo al la koridoro, fiks s dis- 
putitajn limpartojn kaj Germanujo devis 
rekoni. 

Dektri jaroj pa«is post la signo de la 
packontrakto, sed vera paco ne ekzlstas inter 
Germanujo kaj Polujo. Germanujo ne povas 
forgesi la perdon de la koridoro kaj la novan 
apartigon en du partoj. Ĝi propagandas 
energie por la redono de la koridoro kaj 
kontestas la rajton de Polujo speciale pro 
rnalhelpo de trafiko inter 3a du partoj, ĝi 
diras ke la apartigo de Orient-Prusujo de 
Germanujo est:is en la 20-a jarcento politika 
koj ekonomia sensencajo, Polujo dira<, ke la 
volo de la popolo decidas kaj ke la koridoro 
ne raalbelpas la frafikon—kaj la interrilatojn 
de la du partoj la verkisto almetas multajn 

A. 

statistikojn j>or pruvi tion. Gi diras ke 3aŭ 
etnografia kaj laŭ geopolitika vidpunkto 3a 
koridoro apartenas al ĝi, ke ĝi ne povas 
ekzisti sen aliro al la maro kaj ĝi rifuzas 
diskuti pri ebla ŝanĝo de la nuna stato. En 
la lasta parto de la verko la autoro montras 
ke en la mondo eatas dekduo da provincoj, 
urboj kaj komunumoj kiuj estas en la saina 
situacio kiel Orient-Prusujo kaj ke pli ol la 
sama nombro da koridoroj ekzistas. 

La grava verko de Smogorzcwski, kies 
tradukon la fima esperantisto Grenkamp- 
Komfeld prenis sur si, donas al ni la polan 
vidpunkton de la konflikto. Mi ege esperas 
baldaŭ aŭdi pri gerrnana esperantigita verko 
pri la sama temo, kiu post la bona verko 
de Smogorzewski estas pli necesa ol antaŭe. 
(Karl Maier) 

★5 ,009,000, de S. Grenkamp-Kornfeld, eld. 
Esperantista Voĉo, Jaslo, Pollaado; 1»31; 
12X19 cm., 113 p. Ĵg«-1BI=+E«, 

F9l5o mtKŬHo 
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+i5:J8®4®ĴŜŝ'J'2a:. JSiS^lr^S» 

?; t «t, 5,000,000 f J fc 

O 5 t> «'->—7 fantazia rakonto tr|)i 6 fc 
ft #» f.mtazia rakonto <£> 2> W Jr_, “t ©ufi 
•fc © 4 coiji , KlCOj 5ŬI.', £ <£> IC fc & Kk 

t c. £icr7V'TfJ. MJfiiftft-c-b 

b 4 ViUlK b 4v« j: £ 29awT?£> 2> o ttrt' i* 
i c ©—Ŝr i® ir -C, ft* IJ-4 H ©'«* V »r«1 

jfcĴljjS' Cffc# Grcnkamp <i**— 9 y FAt? 

?> 2. tfi, SC> ( '< 'J K&As-Zh 2> J £'A Ŭ £ 

3tŭS*»i^C £ ©fl-||*H*#T** 
*ftC&%V' e »*©%©*|*!fl«LT«» 
li, MfeflEoSP. ¥Jĉ#C» *©#!*©:£« 

IC.#'«*icflf!*fc©fife©Hf 

Ĵ31 ft#©—A Jt ^ *J *J K#lc.Sx-4 

v'Tt ?cv'i*, 

2> v' * 4;ĉ'"A*C-©H bJĉ£ jf oraUtr c £ 2***? 
•I S 0 ISfTf 2. 

^C^-^4@V'ai®j£ LT, sSlMi. + 

&®*BM8#©$Ct}' £ LT}ftJI1-2>»CjĴ;2>T2> 

b 5 O 
A 

Cu la Icgintino, finleginte tiun libron, 
scntas gin pli bone, kaj estas sana kaj fcliĉa, 
kaj ĉu ŝi;y okuloj radias pcr ĝojo, same kiel 
la aŭtoro mem, finverkinte—aŭ finpresiginte 
tiun libron, scntis sin pli bone, kaj estns sana 
... ĉar li... (kion mi volas diri, vidu en 
„ La Esperantista Publiko “), aŭ ne scntas 
sin... cstas demando. Ni tamen dankas al 
la fantazia rakonto, povante supozi laŭ ĝi, 
kiajn fantaziojn la pariz.j esperantLstoj sonĝus 
kaj pribabilus en „Rcjno“ k:ij „ Verda Kato.” 
Aliaj skribaĵoj pli aŭ malpli interesas la Jegan- 
tojn. (Mijake-Ŝihej). 
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Pollando. 
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Alfoert E.instein 

verk. D-ro Jun Ifiifiara 
trad. Jukio OnOtla 

Ol la nomo de Albert Einstein, ne troviĝus pli forte korfrapanta inter 
sciencistoj kaj ĝeneralaj personoj, kiel granda scienculo kaj ideisto nekompar. 
cbla en la lastaj dek jaroj. Tuj post la eksciigo de lia teorio de relativeco 
en la mondo ĉiuj volis konkurante tion kompreni, kaj denove admiris la 
revolucian ideon kaj nekompareble grandegan enhavon. Tia grava ŝanĝo 
eble okazus tre malofte en venonta natursciencujo. 

La teorio de relativeco estas originale nenio alia ol nur unu pura teorio 
de fiziko. Kiel ĉiuj fizikaj teorioj restas sur notoj de iu fakto fenomena en 
la naturo, tiel ankaŭ la teorio de relativeco ne devas esti la alia. Tamen 
malgraŭ ĝi, kial ni sentas ŝanceliĝon de ideo sole pro tiu ĉi teorio, kaj ankaŭ 
filozofie surprizis la mondon per brua diskutado ? De ĝusta meditado ni 
povas kompreni profundan strukturon de tiu ĉi teorio, kaj plue povas vidi 
kiel kunligiĝas fundamento de la naturscienco kun nia ideo aprioria. 

La teorio de relativeco provas matematike npti diversajn fenomenojn 
de fiziko sur hipotezo" je relativeco de movado. Relativeco de movado, aŭ, 
ke ĝi povas havi signifon sole por iu normalaj koordinatoj,* estas afero, 
jam limigita, kiam ni abstraktas* la penson je movado; kaj verdire ni ne 
povis pensi racie* la fakton kontraŭan, inalgraŭ ke tio estas kutimigita kiel 
unu hipotezo. ' A 

Estas jam traktite de la filozofo Kant, ke la absoluta movado estas 
neebla en praktiko. Malgraŭ ĝi en unu flanko la dinainiko de Njutono 
ekzistis sur la hipotezoj de absoluta movado kaj absoluta spaco, kie oni 
ludas ĝin. Kaj kiam ĝi aspektis povi ĝuste esprimi faktojn de astra movado 
kaj ĉiujn ceterajn dinamikajn fenomenojn, kaj pli kaj pli evoluis ĝis bonega 
sistemo, tiam ŝajnis al ni, ke multaj ĝeneralaj fizikistoj estas kontentaj por 
akordo al fakto ne entrudante profunden en la fundon. 

Nur jam en XIX jarcento la juĝoscienculo kiel Mach havis suspekton 
ĉe la punkto kontraŭ la dinamika sistemo de Njutono. Tamen kompreneble 
li ne povis ŝanĝi la dinamikon kiel ĝi tenas la relativecon de movado. Kaj 
nu ni devis atendi aperon de grandioza scienculo en tiu ĉi jarcento. 

Jen mi klarigu, kial de Kant aŭ Mach ne estas fondita la relativeca 
dinamiko. Konklude ĝi estas: la naturscienco estas noto de empiriaj 
faktoj," sed ne simpla ideosistemo.* Eĉ se ĝi estus permesata kiom ajn en 
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supozo, se faktoj ne respondas, ĝi tute ne ekzistas naturscience. Nome 

sperto pri faktoj al ĝi respondantaj estis bezona por elverkiĝo de la relativeca 
dinamiko. 

Tiu ĉi rilato tute ne signifas, ke la eltrovinto de la teorio de relativeco 
ne estas ne certe eminenta en ideo. Spite de ĝi estus ne tro multe, eĉ kiel 
ni admirus lian supereminentan penson, por ke li bazigis la novan empirian 
fakton kaj povis atingi mirindan teorian sistemon sen ĝi tute ne projekteblan. 
Eĉ se kiel granda ideisto, kiel granda filozofo ekzistus, sen helpo de la 
naturscienco ni ne povus akiri tiel certan kaj treege profundan pensegon. 

Antaŭ ol Einstein perfektigis la teorion de relativeco, li devis supreniri 
du grandajn ŝtupojn. La unuan li jam supreniris per akra spirito de 26-jara 
junulo. 

Tiu, kiu estas konata en nuna tempo kiel la speciala teorio de relativeco, 
estas Iia publikigaĵo ja en tiu ĉi tempo ; ĝi estas teorio ĉefe pri fenomenoj de 
la lumo kaj la elektromagnetismo' : fondita sur idea fundamento, en kia 
ajn materia fenomeno ne povas esti konata la absoluta movado en unueca 
rapideco. 

De pasinteco oni supozis la ekziston de etero kiel spaca mediumo por 
aperigi fenomenojn de la lumo kaj la elektromagnetismo. Sed ni ne nur 
ne povis plenumi la provon apartenigi al ĝi materian karakteron, ankaŭ 
fine malsukcesis en la provo kompreni ĝin kiel nomata la normala korpo* 
de absoluta movado. La populara kiel la eksperimento de Michelson 
kaj Morley* estis ĝia precipe ekzakta pruvo. Jen Einstein elmontris, ke 
estas crara nia supozo pri la etero kiel materia aŭ normala korpo de 
movado, faris fundamentajn ekvaciojn de la elektromagnetisma scienco, kiel 
ĝi fariĝas egala formo por ĉiuj koordinatoj reciproke unuece moviĝantaj, 
kaj provis per tio certigi la relativecon de movado. ' Daŭrigola) 
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OoŜIMABUŜI 

Notita cfe Mirjabara - T. 

laŭ popola Luŝo. 
Tradukita kaj araruĵiia 
de Mat uba - Kifomobu. 



A! Knabinon de Oŝima, 


Min inspiras Sankta flam’. 
En koro flam’ senfina 

Do ardas ja de 1’ am’! 
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DE.ZERTO (Daurigo) 

-S. Koga- 

Kun la fcrmeso de V aŭloro 

trad. S. J linami. 


“ Malfermu al mi la pordon, mi petas. Mi ne estas suspektinda homo. 
Mi estas la laboristo, kiu antaŭe estis sendita kun komisio.” 

La maljunulino ŝajnis trankviliĝinta eble pro tio, ke la voĉo estis en ŝia 


memoro, kaj ŝi paŝis sur la terplankon kaj malfermis la pordon. 

A A ^ 

Eniris tiu maljuna laboristo kun vizago terura kiel demono. Sacelige 
kaj silente li enŝovis ruĝenigran malbelan vizaĝon kun teruraj okuloj 
moviĝantaj kvazaŭ malbenantaj. Kun krio la maljunulino postensaltis. 

Tuj lin sekvis la juna laboristo, kiu firme prenis lin je lia brako. 

Ni estis mutaj pro mirego kaj ni rigardis la du laboristojn, jen unu, 
jen la alian. 

“ Maljunulino! Tiu aĉulo enĵetis la venenon en miso-supon,” diris la 
juna laboristo. 

“La sinjoron li ankaŭ batis!” 

Li forte turnis per la mano la kapon de la maljuna laboristo antaŭen 
al ni, kiuj estis pli surprizitaj. 

“ S-ro Jasuhara kaj Maljunulino! Cu vi ne memoras tiun ĉi vizaĝon?” 


Lia profilo prilumita de la malhela elektrolampo vidiĝis kiel tiu de 

A m m 

groteska diablo, kian ni ne povus trovi en la mondo. Cu li estas ellacigita 
de malsano aŭ de malsato ? La muskoloj de lia vizaĝo rigidiĝis pro neklara 
esprimo bedaŭreganta aŭ domaĝa. 

La patro turnis sin iom, kaj li kaj la maljunulino rigardis en lian 
teruran vizaĝon, sed ili ŝajne ne rekonis lin. 

“ Ĉu vi ne rekonas lin ? Do, mi parolu. Ĉiuokaze estas pli bone 
konfesigi lin mem, sed li estas tre obstina kaj verŝajne li ne pentos antaŭ 
vi pri sia krimo. Anstataŭ li, mi mem al vi parolos.” 

La juna laboristo komencis paroli, sin sidiĝante sur la enireja planko. 

“ Ĝuste antaŭ 20 jaroj, en unu parto de la dezerto, kiu nun estas 
fariĝonta la aerodromo, estis kvar-kvin kampaj domoj, kiuj baldaŭ detruiĝis 
de la terura montodetruiĝo kaj formalaperis, sed tiu ĉi domo kaj la tombejo 

« I 

estis lasitaj s$n difekto de Ia terura katastrofo, ĉar ili staris sur altaĵo. 

Tio okazis, kiarn la kelkaj domoj ankorau ekzistis. lun someron, en 
nokto, junulo, kun studenta ĉapo, kiu perdis la vojon, vagadis en tiu ĉi 
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dezerlo. Li venis ĉi tien trans la montopasejon Happuu, kiu rJte clstaras 
ĉe la limo de Oomi kaj Ise. 

Kiam la fervojo ankoraŭ ne trairis, multaj homoj trapasis la monto- 
pasejon Happuu por iri al Ise. Supre sur la monto staris sanktejo, en kiu 
Okiku de Sarajaŝiki, pereigita pro la rompita porcelano, estas apoteozita. 


kaj tial oni diras, ke oni havos uraganon. kiam oni preterpasos la sanktejon 
kun porcelano. Antaŭ longa tempo, tiu loko estis fame konata kaj eĉ 
nuntempe ĝi estas konata, kiel Happuu pasejo, kiu atingas al Jookaiĉi. 


En la somcra libertempo, la junulo transpasis la montopasejon Happuu 
nur por plezuro, sed la monto estis pli kruta, ol li supozis. Survoje 
vesperiĝis kaj fine li eraris la vojon. Apenaŭ li trovis kelkajn domojn en 
la dezerto, kaj li frapis la pordon de la plej granda ei tiuj domoj kaj petis 
por ke li povu noktiĝi en la domo. La junulo estis frapita de tio, ke 
okulfrapanta bela filino troviĝis en tia kampara domo. La filino estis ne 
sole bela, sed ankaŭ bonanima kaj kvieta. Li tuj enamiĝis en ŝin. Tuj 
post la reveno hejmen, li sendis por peti ŝian rnanon. Komence ŝi kaj ŝia 
patro ne konsentis pro la malegaleco en la socia situacio, sed li kun penoj 
sukcesis konsentigi ilin. La filino baldaŭ edziniĝis kun li en Tokio. 

Kompreneble la nova vivo iris en paco kaj harmonio kaj baldaŭ ŝi 
gravediĝis. 

A A * . ^ 

Car si estis naskonta la unuan fojon kaj laŭ la loka kutimo, si revenis 
kun peza korpo la gepatran hejmon. Neniu povis imagi, ke tio kondukos 
al la terura tragedio. 

Tre verŝajne multaj vilaĝaj junuloj en la koro amis ŝin, kiu estis tiel 
belega. Estis tiam eĉ tia junulo, kiu malsaniĝis de la malesperiĝo aŭdinte, 
ke ŝi edziniĝos kun riĉa junulo en Tokio. 


Kaj tie estis ankau unu viro, kiu neniel povis ŝin rezigni! Li estis 
malklera viro. Perdinte ŝin, kiun li amis per la tuta koro, li fariĝis furioza, 
kiel demono. Li atendis ŝancon kun brilantaj okuloj, kiam ŝi revenis ĉi 
tien por naski infanon. 

Baldaŭ ŝia edzo venis sekvante ŝin. Jen venis al tiu viro bona ŝanco! 
Li do kiel demono skribis al ŝia edzo, ke ŝi havas amaton. Sed tio ne 
sukcesis disigi ilin. Li fine decidis mortigi la edzon. Li enmanigis al si 
venenon iel kaj nerimarkite ĝin ĵetis en la manĝaĵon, kiu estis donota al 
la edzo. Neniu sciis tion. Tamen feliĉe, la veneno estis eltrovita antaŭ ol 
ĝi estis manĝata. Ŝi graveda estis unusola suspektato. Ĉiuj cirkonstancoj 
igis ŝin esti suspektata. 
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Ho, ve, eĉ ŝia edzo suspektis ŝin. 

La kalumnia letero, kiun li iam pensis nec^rava, nun montriĝis certa 
kaŭzo de la suspekto. 

Okazis, ke la edzo ekvidis ĝuste la diable obstinaniman viron, kiu 
intencis perforti ŝin, kiam li ĵus venis domen el ekstere. Kaj tiel lia 
suspekto pli kaj pli grandiĝis. Pro tio li ne defendis ŝin por ŝia profito en 
la juĝcjo. Dum ŝi suferadis kiel suspektatino en la malliberejo, ŝi naskis 
ĉarman filinon kaj baldaŭ post la akuŝo ŝi mortis. La infano estis nutrita 
de la nutristino dum kclkaj jaroj kaj poste ŝi estis prenita en la manojn 
de la patro kaj ŝi kreskis sen ia ajn manko. Tiu demona viro formalaperis 
ien kiel vaporo, kiam mortis la virino, kiun li arde amis. 

Pasis dudek jaroj. . ' ' 

La knabino, kiu estis nutrita en Tokio, atingis la agon de 20 jaroj. Si 
estis bela kaj puranima kiel Ia patrino. Kaj kiel la patrino, ankaŭ ŝi estis 
amata de bona junulo kaj ŝi edziniĝis kun li en benata amo. Sed ial la 


novaj geedzoj f ar j s j a geedziĝan vojaĝon al la abomeninda loko, kie ŝia 
patrino mortis. La demona viro vagadis tra diversaj lokoj kaj post dudek 


jaroj denove revenis ĉi tien kun aspekto kvazau almozulo. 

Pro longa suferado ne nur la koro, sed ankaŭ lia vizaĝo fariĝis terura 
kiel demono. Guste la tombejo estis transigata por fondi la aerodromon, 
kaj tial li volonte fariĝis tombofosisto, kiun homoj malŝatas. 

Kia fatalo! Kiam li komencis fosi la tombon de la antaŭa aniatino, 
kiu estis enkarcerigita en la malliberejon kaj kiu mortis dank’ al li, hazarde 


ŝia filino kun vizaĝo kaj aspekto plene simila al ŝi, ekstaris antau li kune 


kun la nova edzo. 

* 

Komence li estis tiel movita, ke li intencis bati ŝin per ŝovelilo, tamen 
li estis tro malforta pro la aĝo. Li tuj svenis. Kiam li reakiris konscion 
dank’ al la fiegado de Ia kamarado, li ŝanceliĝante forpaŝis al la urbo. 
Kiam sekvantan tagon li vagis ĉirkaŭ la tombejo li renkontis okaze la 
edzon kiu forrabis de li Ia belan virinon, kiun li tiel amegis sekrete antaŭ 
20 jaroj! Li eklevis la ŝovelilon kaj forte batis lin de malantaŭe. Vidante, 
ke Ii falis, li forkuris kun plena rapideco. 

La vundita sinjoro estis trovita de alia laboristo, nome mi mem, kaj 
!i estis portita en tiun ĉi domon. Kaj mi estis tuj sendita al la filino de 
la sinjoro. 

De tiam la tombofosisto kiel demono dormis en kampo kaj monto kaj 
li ne sufiĉe manĝis, ĉiam turmentata de malsano kaj tamen li estis persiste 
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observanta tiun ĉi domon. Li intencis doni ankoraŭ solidan baton al 
la malnova malamiko kaj ankaŭ forrabi la belan filinon. Kaj hodiaŭ 
matene nerimarkite li ĵetis venenon en miso-supon ĉe la kuirejo de la domo. 
Kvankam tio ne sukcesis pli ol antaŭ 20 jaroj, tamen la bela filino devis 
esti suspektata. Tiujn faktojn mi igis lin konfesi. Kiam li konfesis tion, 
li fariĝis malvigla kaj tute senhelpe malforta.” 

“ Hu, hu, hu! ” La demona viro ellasis teruran murmuregon. “ Tiel 
ja estis! Mi bedaŭras, ke mi ne povis lin mortigi! Mi bedaŭras, ke mi 

ne povis al mi proprigi la belan knabinon! Ve, ve! Jam mi ne havas 

# 

forton! Fi, se vi ne estus, se vi ne ĉeestus ... mi povus plenumi mian 
deziron! Ho, al mi estas dolore! Jam mi estas senespera.” Li kriis blas- 
femantajn vortojn en spasma spirado. 

Ni rigardis al ni reciproke en muta mirego. Post momento la patro 
sin turnis al la juna laboristo kaj demandis. 

“ Kiu do vi estas ? Vi ne povas esti ordinara laboristo.” 

“ Ha, ha, ha, ha! ” Li ekridegis. 

“ Mi estas Kimura. Mi estas privata detektivo, Kijoŝi Kimura.” 

A 

“ He! Cu vi estas ... S-ro Kimura ? ” Surprizite mi diris. 

“ Jes, sinjoro. Kiam mi estis petita de vi enketi pri la kalumnia letero 
rilate Ia ĉi tie alestantan fraŭlinon, ne, sinjorinon, mi tiam jam eksciis unu 
parton de la sekreto, kiun mi ĵus parolis al vi. Kaj mi venis ĉi tien kaj 
mi prenis la formon de la tombofosisto kaj mi detale enketis la faktojn. 

Sed mi tute ne sciis, ke mia kunlaboranto estas tia viro. 

Ne atendite mia subulo el Tokio anoncis al mi, ke vi intencas veni ĉi 
tien. Do, mi jam ĉi tie vin atendis. Antaŭ kelkaj tagoj mi trovis la 
minacan paperon, kiu verŝajne estis skribita al vi, ĉe la disduiĝo de la vojo 
en la arbareto. En ĝi estis skribite: ne marsu pluen—. Car mi pensis, ke 
estas pli bone, ke vi marŝu ĝuste renkonte al la fakto, mi skribis sur la 
dorsfianko de la papero: Marŝu.” 

Tio donis plenan klarigon al ĉiuj miaj suspektoj. La aferoj, kiujn mi 
pensis senfine strangaj, fine neniom estis misteraj. Mi profunde ekspiregis, 
kvazaŭ de sur mi foriĝis peza ŝarĝo. : 

Post momento mia koro estis frapita de io kvazaŭ elektra luino. 

“ Itoko-san ” Senkonscie mi alparolis al la edzino kvazaŭ al fremda 
fraŭlino. “Kial vi proponis al mi veni ĉi tien?” 

“ Ankaŭ mi pensas tion stranga.” Kimura diris. 

“ Jen kiel tio okazis.” Ŝi trankvile komencis paroli. “ De la knabineco 
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mi ofte sonĝis pri pejzaĝo, kiun ankoraŭ mi ne vidis. La pejzaĝo montris 
vastan dezerton, sur kiu sin trovas pinarbo, sub kiu staras mizera kampdomo. 
Tio ĉiam okupadis mian penson. Kaj cetere mi prezentadis al mi ĉiam la 
pejzaĝon iel en koncerno al Ia patrino, kiu mortis, kiam mi estis infano. 

Okaze mi ektrovis la pejzaĝon en frunta ilustraĵo de gazeto, kiu estas 
tute sama kiel la pejzaĝo, kiun mi ofte sonĝis. Mi ellasis krion pro 
surpriziĝo, kiam mi ekvidis ĝin. Mi malpacienciĝis kaj okaze de la geedziĝo 
mi rapidis al tiu loko kun la edzo. 

Kiel mi antaŭsentis, la loko havis rilaton kun mia mortinta patrino. 
En la domo, kiun mi sonĝis, mi estis pasiganta kelkajn jarojn post mia 
naskiĝo. Car mi timis, cu estus malbona afero rilate Ia patrinon, mi volis 
nenion diri al vi. Mi petas do vian pardonon pro tio. Mi estas tamen tre 
ĝoja! Dank’ al S-ro Kimura la abomeninda suspekto de la patrino pruviĝis 
senfunda. Kiel feliĉa mi nun estas! ” 

La patro kaj la maljunulino ekspiris profunde. Tiam ekaŭdiĝis mal- 
laŭta plorado ekster la domo. Mirigite mi malfermis la pordon kaj ekvidis 
F-inon Kaneko neatenditan, kiu staris tie kun la vizaĝo kovrita per Ia 
manikoj. 

“ Pardonu min, mi petas! Mi turmentis Itoko’n. Mi estis kulpa! ” 

Tiel kun la vizaĝo kovrita kaj apogante sin sur mia brusto ŝi ploregis. 
Mi ne povis ne senti sinceran kompaton al ŝi. 

Ekstere estis jam tute mallume. Varmeta venteto alblovis. Transe 
tie, verŝajne en Ia tombejo, malforte brilis fosforo, kvazaŭ vaganta spirito 
de mortinto. ( Fiso) 
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Japanujo 


M a n ĝ u r i o 


S-ro A. Kania, }\ O. Bcx 1 Naopntn, Fu- 

kuoka-ken, (36 jara kalkulisto), dcz. kore. 
II*. L. pri diversaj tcmoj kĉl., iŝ. monerojn; 

Membroj de Asakusa Ivperanto-Rondo, ĉe 
S Iŝiguro, »S0 Koĵima-co, Asakusa, Tok : o, dez* 

kore. kel. per L. IP. pri diversaj aferoj. 

S-ro S. Kinouĉi, ĉe Kobajaŝi Sooten, I 
Higaŝi-Kanagauamaĉi, Jokohama. dez. kore. 
pri ligno kun usonanoj kaj kanadanoj, kaj kĉl. 


F-ino Mie Niŝizaki, 139 JlijoŜiĈo 4 Ĉoine, 
Ilajaŝidaku, Kobe, dez. kore. kĉh 

F-ro T. Koskin, Dainigakuŝa, 31, Oiŭakeĉ-o, 
Hongoo, Tokio. Oina jura studento dez. 
kore. kĉl. [ier L. P; IP. ktp. 

S-ro Seiŭ Sogen, Motocnaĉi, Keiĵo, Koreujo, 
dez. kore. 


S-ro T. Okabe, Japana Telegramoficejo, 
Lungchingtsun, Chentno, laii Kainei, Koreujo, 
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C i n u j o 

F-ino Ilok Ping Ch&n, n-o 32, Tak-ling- 
Fong, Ah-IIo-Tong, Cah-fin-str., _Canton. 
dez. kore. kun japanoj. 

A n g I u j o 
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S-ro G. M. Senior, 75 Highfields, North 
VVingfield, nr Chesterfield, DerbyFhire. dez. 
kore. kun japanoj kaj ĉinoj. 
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7. '< y '7 


La fakturo 

Knaik), kiu ĵus eniris la butikon de 
spicisto. — “ Unu funlon cia sukero je 
kvardek centimoj, unu funton da 
butero je du frankoj, duonfunton da 
fromaĝo je okdek centimoj, unu 
kilopramon da kafo je kvar frankoj 
kvindek kaj unu litron da vinagro 
je naŭdek centimoj. Se mi donas al 
vi dek frankojn, kiom vi repagos al 
mi? 

Sticisto, skribinte ĉion sur peco de 
papero. —“ Nu, unu frankon kvardek.” 

Knabo. — “ Bonvolu doni al mi tiun 
fakturon; ĝi estas mia lerneja tasko 
por morgaŭ matene. Danke.” 


Simpla problemo 


Jen estas tre simpla problemo de 
aritmetiko. Adiciu 7, 9, kaj 4; dividu 
la sumon per 2; subtrahu 3 kaj fine 
multipliku la restaĵon per 0 kaj ŭ. 

Kiu estas la rezultato ? 
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t bxm b ![•»?/>mz 

b> j&T'#nu 

14 & 4> O MKo i iti/o T o 6 <1* c ii 
O ^ b b T ?4i Z> o 3C sukero, butero, 
froinaĝo, kafo, vinagro 
T spicisto & li V M,ĴW‘# : T> < T<t> 5 0 

- \ % . / ' . * C . * V. 

duonf unto=du + on + f unt + o 

--X<D Se-, ki~ • - • • ? (^M ^ MJ T Z> 

t LT^tSUTlS < 

tk> peco de papero=HUio papero Jl : 


© L OlittBTs 


'f!j t> n « t 0) T 7; 


i dV 4 i k*W l8rtefĵlj{?t 
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aii] da )!]l>T unu peco da papero, 
du pecoj da papero b too 
•Jk-Fvjjfe {f t Bonvolu doni b <b o o 
bonvoli (fcpiUb b ) = bon (A ( ) + 
vol (,SJ-.) + i 

• - T * * 

T bonvolu —i ©0;£?i« l-! t' 7 x ~ - 

'C&o o bonvole 

■ 

~u t t;- i:4ti>n5 0 ;«UHn 
?> fii] CT4) 3 *s ](?. Dtigĝf/hM £ o < *> 
<■ i iffc©4ij0 S;i!fc<ZMnK*(i - 

t- tb ocoT<t> jiLix»i» / IWf2t-'t 

o i i?tf&(i8B>3E ^ 5 o flĉTT'# 5 <DA\ 
/>» t> b ©-^ o o 3 

Tlik!>iŝ 17 fakturo jt>»aSi(£fl S j&s 

m&oMVfc t-ffe b il * ‘ii t o% J r ( T.4(o 

T ĉb (> 5 o tasko i |rij kH morgaŭ 

matene tltfi b tff Z> o Q 

« 

danke=dankon=mi dediĉas al vi 


dankon (JiUraS*t o ) Q 

fakturo fĴ:-§)$\ ,HĴf? : 2To butiko /J» 
'Ŭ (ilio spico £TT> funto +: > K 

(fW)o > Kti ster- 

linga funto sukero centimo 

4)r's=f-’-Xs 0/100 7 7 >jo franko 7 
y >o fromaĝo ‘f-— X' 0 vinagro ftj: 0 
pagi 5^o peco Ti\ /j»H()o tasko 


'XDiU tlj^oo simpla problemo ti 
^JĵJOT 0 o At-tiMT i t£ 
t'^»> iW £ fatiTtifV/o 0 aritmetiko (£ 
■fcn 5ftt: i>ot:OT litfi i Li^Jlo adicii 
j^Mĉ^T ĥ 7, 9, kaj 4 /)»(> BT I jjti'^ 
-sj t* o1S(*®[t>t:#i ! -oo t-^ia 
XtQ> ( b : dividi, subtrahi, multipliki 
o /j : > per /4 per 0 kaj 5 Cfft b 
dividi, multipliki f ti» V £ j 

7t!i \tt\Z\ T <b f, 9 ĉ.Mii;4ioo %Ŭ 
T subtrahi (i Pjf < J > < 0 


?T dividi, multipliki C0Mil+/j : 

6 J T ĉf> o 9 Vj» i ^ U> 0 T^ijo b 
Si»VtiT f, fĤl COT <■ flT(i simpla 
T K ( voo f/<T dividi='#Jo> mul- 
tipliki = o> ĉ «fi: Tĵ 0 3( 
sumo Jk restaĵo (iMft i la (Dĉf>o-Jf 


/)»f> < n-enrfnj^r^ji < 0 

restaĵo=rest ({¥? ^ 6 > ftĝ o ) + aĵ +0 
rezultato (^‘i'Jft)!i rezult 
t) + at + o Tti >1 1»A : \tt ifSoT 7j 6 (0 

t t - fe. A. (> n o o 

(J J 5i t: -» ĉf il 

g^SrC PIWH(>nio 

fakturo=fak (f 1 , n , i,jjij) + tur (i/f) + 0 
sukero=suk (}’| $0 + er + o 
vinagro=vin (;n) + agr (akra) + o 


Qt 

/e-. 


adic‘ti=adi + ci (tion)+i 
dividi=di (de)+vid (Mo)-I i 
multipliki=mult + i +plik(M J ^l(4)+i 


a?ĵ it s i 

\oT4if:T 

{!(-! i? JrTliHt ? K -- K 40 + > /• — a ^ 

/< -.+* > F' 2 7 7 > , + - X / | -+* > 

K80 -f > + — z. ^ 3 — t-• + w 7* y + 

4 7 7 > 50 + > + — i* > < ifl/)* o Hh— !) 
»7 h >90 f>f-i 0 J5;> 7 9 > Mf 

t: t> is V $ /a»< ?> iso b < n o ? j 

1:-i-t»T-rT - 

1 ^ — 7 y v i 40 ‘f > -/- - z. X Jo 

/J'f!‘--n 5 !t:X:©:+];f.J:t r 9 /:'t »0 

Tn, ĉb 11: J: 0 Sb b 

* s f:5 oJ ' • 

8 ft # fc Pol H 

o h, t-o 7 t 9 i 4 'W:bv ? C'> 

2 T#1 b ? t '* •“) '^'j I * f; 3 t » 0 3 T 

t:0io ^#f:ff;3t’ 0 
f;6j&»no 
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*»PL“ 


11U 


P (II) 

•*■ * 1TA — 



1SS;v£ 1 Kondicionalo, aŭ Kondiĉa 
modo i : i fuf nij f; ' ^ jjt-Vr:A 1 

: > C h > g®8#ffife L i • : 

:|WL/T<z UA- u 

U«. & U TlSIĴif a gS&T^ , „ Esp. 
i: 4 >oT{iftx'/ES;{iIljŜM]0.7?fM -us i: 
J; oTiiii ?fUo Whf^J^ci:ioTM 
: fĵ 'i* L/ T $> A» o o 


l) 7/ U A:r.fVj t: A fHJ t /| -;/£ t /ĵ 
1 t frtmt: 6 , li':#t:.A S AM 


Aliil^Air.iVjcito ihACt tiW 

©WTti*'»Jflĝ i 3 ftT & S o itifs 
•©C E £)Ii/T»'Jhc A £> ti'J' i ©oT 
«5EWŭ^#5riWuifi&> s*ct: < cDfe*iJft 

Ti£'<T o Oo /ic «t ot^/j J C J 5 t:> 

G ;A o o 

a) o 2 JC (propozicio) 

b) M : t:i«t ET£n 

ATĝ<j|C arte, f 5 produkti, 
-&!*£ en la mondo, sur la tero, 
ftlt3Ŭ J lĉS okazas konfuzo, ^{j; kon- 
fuziĝas (ife ©!££•{* la mondo bti' la 


/I' Ht T i‘i -^c J5|’, 


2) 71 L 9 ists< > y © #;; '■ l y 
iPb Uti»of:e>, (^©Mfcii^i 
;A0t:®oJ:ĉ> 5 0 


Jf $©]£c E^ h 7 (A. K. r>!) - 

30) i > 3/- ■»/-, 

7 > t -- £j£ti UAo «i:t > > *- 
LU3»t:ĴE AT 9 9 *f 17 ( * 9 9 ’>■■ f 

I 

7 -X 7 04t) kffiMblZ c t i>> t> * 9 9 
>y 17X7, OtfhivuTS '¥ ») > 7 9 

9 ? 7 , ii|n:<rw b Tn ?x l/T JIL-T 

tZo i>> { T P - T ^ :* 9' J 7 

x co)£i|i t:ff^E J:©T<b o 0 j&* ( E - : 
jjf; f; —kae©M'i’iĉ«'?t: 
Mof : 0 «ift 0 .Ji)t!g(i«Ui 0 i‘C> ii 


A 


- ? 


■0 > 


©BSfcCD® OOSSffcli t it 


%.z>nt><DbiiZh'% ni >ŝ < n;& 

3£t:ft z. ^ Cilt©njttĉĉ %b M D>T 

f 5 £ £ t: f 6o > V 

0&;i7 h 7 ©#*^oT/ĵAA* 

W©jg 3 T Ŭt©AV>s 

©■«CiCfF.O^FlStii i A fc xto©?;<.* & 

i 

©T^of: 0 ^C/A/jL^ic©#* 1 £> 
L»'Of: i LA?>> &*£co?£ei ?> 


homaro i jUr ii T A (j; A jQ 0 )f,',ĵ Jj ^f: A d■*■O A 1 )* ^ ftlM U 


«ff© propozicio C£')<D L;,n'i'tiAfnHi? ?> 
OT^T{f #;:f 5*s nJtti oni, ni, 
homoj © ftll £ — ŬzfVj A -li h& 6 ’ M J ) o A * 
f Mijf J: t* 0 

Se oni povus arte produkti homojn, 
«randa konfuzo devus okazi en la 
mondo. 


LTT >■< 1 ^ > -)T- b €• ©^'4? 181 i 

3hf t:f Af- f> ?o 7 > u-irTt 

9 9 A0 j«|«TlKtif kZirftAstli)' b aIIH A 
t*o 3 5 f nti v > < i 4 5 

^£ nT aj: i L'«i>C i t:-^i>o ( o 
* ‘) U i if/fiUC C ioTif , J J • b T A 
(> 9 i/t/( t 7 G:> nazo ti^c 5& ©3!» 



































:5S8 


— 


II 


(nazo) X 4) £ ) o 

^ h 7 Cleopatra, 

esti (fariĝi) tute malsama, esti 
multe ŝanĝitn, *. £)/$£*£!. b JL 

* * 4 #r * » 

^TCDjS) . kompare kun la ĝiŝnuna 
historio. 

Se la nazo de Cleopatra estus iom 
pli malalta, la historio de la mondo 
estus multe ŝanĝita kompare kun la 
ĝisnuna. 


,i£i: X OfS,t & fro ) i: Esp. 0 

t? (i > 5- 0 t o H.lUott 

A: * 0»t*% l 'o $ ? n *C o o 

:y ! j ©An^ffl 

JiOMt & > 3cr^ u • • • •'xb s Ti c, j 

0$n < 5M:X i > k 0Wt:jEMSJ:©IB{8!] 

liI'o flrĵ-1:i !)Jf2A4’^5C'i tifiU 

^otiu> jŭ£f?;:ii? 

f;i'o i&fiiJiTOBi25:ltoi: i bl!)J*‘i:T 
WMJ3t5S0T'3>* o #J^tf 
n L IIJ' H fid : I: fr ■o t :?,••• • 


Se mi irus al la stacio hierau, • • • • 

x nm X- <0 O o <L X < 0 rn 0 < ĵ u n o 
X>&) o^uilt ft v/i£Uifi-:0Hii f fe t#l IT 

(T$> TO> •rcT)* ; ^f;?>iimi: 

i ot/Ttfii'i t' 0 -^ci: < ©fflAirflSif 


★ iT)OT tiiR5i£aĉ (i n* i: 

^aA0^4 

um o 0; u‘' % ox & i 0 


3) nL b : 'S h 4’^vi; ! 

5 i tTft o©/cof:T, % 

. 5 ) i 

U T f; t 'i» f> ?; t' ) 0 

■ — — - * - ~ 

t».v> m 

4JUo4&-Ŝ-T'ct> Z>o w% 


Se li estus lernonta Esperanton, 
mi donus al li ĉi tiun libron. 
fn)f£i:> 

(b) &/vx a s 0 % (««) 

Se li estus lernanta. Ksperanton,_ 

(c) f£A,x of:0f; f>(Vu D 

Se li estus lerninta Esperanton,.., 

1 «f * 

tto 0 

4) 4 llt» + 0 * ^ 4 1Ĉ 

tftioT»5A»0^5i:3gLf: o 


to4>-kvazau ~us r 


$)f?^>S^ ĉio, fS L/t> C i (i^*T 

i> o /j' () 4’HJ ŭ o o parolis. 


Li parolis, kvazaŭ li scius cion en 
la mondo. 

kvazaŭ (i kiel se Oĵŝĉtt^ji: J|J?j 6%o 
b l,^'o CtJMoo <0) 
—^J> Fabeloj de Andersen II. p. 16. 
Li ankaŭ havis najtingalon, kiu povo- 


scias kanti tiel, kvazau ĉiuj ĉarmaj 
melodioj loĝus en ĝia mal^randa 


gorĝo. 

mUX <b b b <b t> IT 5 £ L t ' : < » 

d' ? 7;iWL©'l’t:j$ s hta o ©tu f; 

t'i)> i JRttil 5g* L < C b ©MJ^ 

6—Vi:<D&Z$fX>X&’ b k LtTo 


(M??*) 

1) ) uftin&f; 64 
) r. 0 

2) mu%x1%M A0 J f > ) t:ĵ5^»i/f4?tS 

To 

1) Mi estus feliĉa, se mi estus 
sana kiel antaŭe. 

2) Li parolas angle, kvazaŭ li 

estus anglo. • ' 1 f ; 
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i SfcUgfclpJ < 11 

ti 'p L 0tS 3r5S b T li 1 ]» c: »i 
u I bTi»»), ??;i 

ffltiJd*® jot#f¥ ? fIO ; j (in©$J£ 
£ I) £ 'S'0 Hiin$© J:!) 0JĴĈ2’ i X *; >E/v 
bT.ii $ n i T-fK$f?)T, n 
«OTfrOTffo i o« 

i X t' ( frfc/T .1:0 T ?, 

ŝ ©gjf X o®£ff?(ifti #> 

T T: 'f-if? i i!: 'b f!J T >c' > l' ) 0 

fli Ljsjrff Tii ?; c, rmi:M < J fst 

f? L , i i|w JM-UtoiiTtt f> ?;i'o tfc' f? •' 
ja, je, jo, ju; ai (i (i-fijrifftfc a ili 
b : h- O-), aj (j 
J*JĴi)TtŬ<: &)-*'), ei, ej; oi, oj ; 
ui, ujo. 

CfJ-aŝO ij : J {i^J?OTT?2UT W:tf 

i X b t i o i S(tft- 

t <, ni uii-H oi»«i #<: 

»TfcU‘i?) f ikT ij i 

fb^!) USJbirĴEi-^LitfT j 1?, 

80 t>»UJEl'-f ®trtt«>T JS < oiJjJi!^ 

Oo Ĵi (£ ij ©ii', 

So^ f) Tn 

Tat, i 0^'filit 

(£11 hM?l Tiin T -iJi b T n % 

tMo t£, um>WfV 


y*- 
- ra 

^utl 


* * 


i&6^i;ri^j frAtfo^tjlvc i Ofti’$c-tt 

X, iHKDnmfcli P f!fi t — T l'T : ^ )o 

: ja-i, ju-i, ji; i-ju, ij; aj, ej, 
ij* oj, uj. 

J:J:fr u (i n f x < 

6^jt:nĵtŝf/j>$ < Jl < tl$r») ll.of?© 
1 Ĵi- '2' \% v> t %f? f; ; ŭ (i MI t: jtfc © n © 
tli’ ŝ !) i f?ifc©j® i b ©j&cl- m/ TM 


U 


/J' * 5H - 

n tT#-T (, a 6 Tf?(Ĵ53S), II4:© vf? 

OfT MWji:(i1I|8>£i:M(<' u ff i.S 

®TJS<##u, .H.oH^O^fffJi !) 
?> u-tit.S.lfftj;: F/ui-AftTA < tlf 
® J T g| fft X o : au 

(u liffcffitt a i ct) - 5 -), aŭ 

( P TX 5 < IJfJ t' T a 2’$f? L, tH' T 
t-if^!) Jji < n Xt X < tif/>T ŭ 2’t’Ji 
T Jsj < |lfj IX Jjh ^ o : t; — o), eu, eŭ ; 
ua (t>~, IP.Lid&ĴJ&An&m-bT 
11 9ĉ r £ X < t if S> T H § i 11 i- 

&mx$ < P3 <), ŭo. 

ŭ (i Esp. T(i aŭ, eŭ, ŭa, 
ŭo tĵ ftTZ> 5, ffl L ŭa (i 

Zam Revizoro p. 87 CjjŝT® 

it ^ 'i? i LT ŭa! ŭa! & b, ŭo iiĵfc^f: 
0 ©fiJJifi LT (Fundamento, p. 31) 
JVTiit 5 o 

: jaroj, jen, ĝoji, tuj, jam, 
iam, jen, ien, unuj, brui, belaj, 
balai, hodiaŭ, aŭdi, Eŭropo, reŭ- 
matismo, ŭato. 


0 ( i) j «tff i -l c, n t ii o 
j!fl-l:i$0$n < Nrgbm 'K-T 6 -5 /t' (>. 

i 5 LT & £ 0illj t:4* O T« i 7> LTjiJj 


f?;: o (moiigi) ffijinj 
Hŝt: L^^oTfc /ĵiiJfM: c ®ffi|5]'?| 
tTC ilim^;i'L, L-5>ISi'T 
io/ffrm it; &fjfic jt5 0 mb^i 

tiioT Esp. i LTIiSKBŬ^JJg^-ii 

KJf;i'iKi,0(aĉ>l < r;t', eut> 
ijliJ;T-d ; i *v + v fS!S!l bTfi®W^Ko 
A, lltti O mix t: (i €• 5 13j&viEb <, W 
L«t:aoT»jb?)Tg-^Lf: i T^i 


* > j-k 



v» d i i -LftiiT; f,« 


(ilt©5Ĵo sr <) 












0 


rro 


m 



Mordantaj hundoj kuras ĉiam 
kun vundoj. 


A;: 'M a? 5 ?> 0 (i l'i y y> i ’J 

o, g^znir-mo&o %(M: 

Malpaculon ĉiu batas. 

Fremdan dorson bastoni — ankau 
sian doni. 

WAct>WeK <' o-^ncuVd-coft 

i’(r ctnoiut - H:' 0 


Venkiton oni ne batas. 

m 

Venki 1^0—venkito 

m r. i I r tĥ , GUt>) iikfi-o 

Li estis plene venkita=plene ven- 
kifiis. to/j' !) 

Pekinto pentas, kolero silentas. 
ito «(Jt’ O#)tfci'ifit£'&ii 

i*£J;t(» 5 S Ŭ)o 

Nc iras hakilo al kolo humila. 

Mf&K :#)i£jta^& n 

Peko malnova perdas pekecon. 

< fe o('M 5 A^)o 

I)u niilitas—tria profitas. 

ŭmv&itiik* © f ij t n s o 

r. \ d* : *ij& £ ?} s o 

» » 

Ne ĉio brilanta estas diamanto. 

KĴSKAtS 4>«DU*t i L 4>^£ >f 1» 

A(Xl£Jfc)li JLVtf I- £ t>tob Ol 0 



/J‘ «i J1 - 


A 

Sajno trompas. 



Ne ĉio utilas, kio briias. 

X o ĥ 0W L t t ^TfjIIĴ f; i to 

Ne ĉio L i Mt {>-Tti (V'; 

ne ĉiam >jA "r L t ' o t - 1 !tC' 

($ i t??;i'c. i U;o) 0 ifbojln <M 

ftlliĝĤl ĉi— i: ne £|SftLt:S$ftt£& 
LT'-; < L : 


Ne ĉiam mi venkas. 

,&-p L ĥK'Oĥmizn mt:niii 

r;t'C k !i';t’)o 

Neniam mi venkas. 

t' ■o t j^o :ut;i '(«JrtfOo 

Iam mi venkas. 

(.ivtSiOu i f> 

A 

Ciam mi venkas. 


0f:wd i'; 0 , i'o{>f#o (Ne- 
iam mi ne venkas k T-VlJ'V/fi Lli 
JoW;L', ĉiam LĴ©3ST 

bZi't>)o • 

Trompi fC- & )f- Ŝ tJ t®J| 

'•J, L I: Mt !i A(i Ŝajno onin 
rompas <D'MV S o f)' ^ t> onin ;i 
boT 4 ĵ® < T t> Jb i)' 6 ik Pi/fto 


n,n rr X 


'I' t> 


h L5t • > III r\ ? *-I 2 V/ rllt P > 


iaj0^i>fu I) ftto iE^ĉo 
En dimanĉo la sonorilo vokadis 
(=vokadis oniri) al la preĝejo. 

I lU&T A o k W) : A'< 

Tiu ĉi vojo kondukas (=kondukas 
onin^ al la stacidomo. 

tikomzrs < ki to 



















IX\7V Hili# 
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?0 ® 
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B 

f&ME n 'f-ft 7 KVŭ' t> 2 
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6ip 

Karl Maier fC 
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# 

^rlttj 3 lil (*t*fti*2IH) 

«i 
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aa 
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h^#pg± 
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